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Základná časť (pre zverejnenie)
A)
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

· názov alebo obchodné meno



Rudolf Pöhm, Pöhm & Göbl
· právna forma


Združenie fyzických osôb podľa Občianskeho zákonníka

· sídlo (adresa)


Miroslavská 43, 044 25 Medzev

· štatutárny zástupca a jeho funkcia


Rudolf Pöhm – majiteľ



Eduard Göbl - majiteľ
· splnomocnená kontaktná osoba kontakt na ňu (telefón, mail atď.)


Rudolf Pöhm



Miroslavská 43


044 25 Medzev

Tel.Fax: 055/466 75 75

e-mail: farmapohm@orangemail.sk

· IČO

32 706 235

· kód OKEČ (NACE), NOSE-P

OKEČ: 01240 CHOV HYDINY

NOSE-P: 110.04
                110.05

B)       Typ žiadosti

· údaj o aký typ žiadosti sa jedná 

jestvujúca prevádzka
· zoznam súhlasov a povolení o ktoré v rámci integrovaného povolenia žiada


- integrované povolenie v súlade so zákonom č. 245/2003 Z.z.  o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia (IPKZ) a jeho novelou zákonom č. 532/2005 Z.z., vyhláškou MŽP SR č. 391/2003, ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ a environmentálnou legislatívou,
- vydanie súhlasu na nakladanie s NO,
- schválenie Plánu preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku), v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 556/2002 Z.z. o vykonaní niektorých ustanovení vodného zákona.
- schválenie Programu odpadového hospodárstva
· údaje o spracovateľovi žiadosti (ak je iný ako žiadateľ)

Ing. Mário Vasil

ENVI PROTECTION, s.r.o.

Kpt. Jaroša 9

040 22 Košice

tel./fax: 055/671 56 70

mobil: 0903 978 053

e-mail: info@enviprotection.sk
Ing. Viola Beňová – EKOVIB

Štefániková 15

080 01 Prešov

Tel.: 051/77 22 332

Mobil: 0905 397 716

e-mail: viola.benova@post.sk
· zoznam prebiehajúcich konaní o udelenie iných súhlasov a povolení súvisiacich s danou prevádzkou

- nie sú 
C)  Údaje o prevádzke a jej umiestnení 
· názov prevádzky a variabilný symbol pridelený SIŽP:

Prevádzka: HYDINÁRSKA FARMA MEDZEV 

Rudolf Pöhm, Pöhm & Göbl

Variabilný symbol: 571160106
· adresa prevádzky

Miroslavská 43

044 25 Medzev
· povoľovaná činnosť podľa prílohy č. 1 a súvisiace činnosti

6. Ostatné prevádzky

6.6. Prevádzky na intenzívny chov hydiny alebo ošípaných s priestorom pre viac ako 

b) 40 000 ks hydiny
· projektovaná kapacita
Hala č. 1 ... 13 670 ks

Hala č. 2 ... 26 630 ks

Hala č. 3 ... 42 580 ks

Spolu  
  82 800 ks

+ Odchovňa ... 43 000 ks
· ročný fond pracovnej doby
jednozmenná prevádzka

nepretržitý chod technológie

ročný fond pracovného času 2016 hod.
· porovnanie s hodnotou kapacitného parametra podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ, projektovaná a technicky dosiahnuteľná kapacita

projektovaná a reálna kapacita presahuje limitnú hodnotu parametra (40 000 ks hydiny)
· spôsob prevádzkovania 
stála výroba jedného druhu výrobku
· stručný popis lokality prevádzky
Hydinárska farma je situovaná v katastri obce Medzev vo vzdialenosti 500 m od radovej zástavby.
· parcelné čísla pozemkov prevádzky (v prípade stavebného konania aj susediacich pozemkov) podľa aktuálnych listov vlastníctva
10910/15, 10910/17, 10910/18, 6941/1, 6941/6, 6941/5, 7653/1, 7653/2, 10910/11

· stručný popis prevádzky

Hydinárska farma Medzev  datuje svoju existenciu od roku 1996 (začiatok výstavby 1995), ktorej momentálna kapacita je cca 82 800 ks nosníc. Celá prevádzka je orientovaná na výrobu vajec, ktorých sa ročne vyrobí cca 20 mil. kusov v kvalite A, v hmotnostných triedach XL, L, M, S.  

Farma je situovaná severne od radovej zástavby vo vzdialenosti cca 500 m.

Farma pozostáva z troch murovaných hál pre nosnice a jednej haly pre odchov nosníc. Na farme sa nachádza aj výrobňa kŕmnych zmesí.  

Farma je osadená na kopcovitom pozemku, ktorý je prístupný autami z miestnej komunikácie z centra mesta Medzev. Na hospodárskom dvore sa nachádzajú poľnohospodárske objekty, ktoré sú využívané na chov nosníc. Objekty sú prízemné budovy a haly pravidelného pôdorysu. 

Hala č.1 
Kapacita 13 670 ks nosníc, prízemný objekt nepodpivničený. Objekt je rozdelený na chovnú halu, sklady, šatňu a sociálne vybavenie pre personál. 

Hala č.2 

Kapacita 26 630 ks nosníc, prízemný objekt čiastočne podpivničený, rozmery 80,0 x 10,8 m. Na prízemí sa nachádza triediareň vajec, dva chladiarenské boxy, expedičná miestnosť a tri sklady. Na poschodí sa nachádzajú ustajnené nosnice v klietkových batériách.
Hala č. 3 

Kapacita 42 580 ks nosníc, prízemný objekt v sociálnej časti s jedným podlažím, kde sa nachádzajú 2 kancelárie, na prízemí sa nachádza sociálna časť s dennou miestnosťou a samostatná znášková hala kde sú ustajnené nosnice v klietkových batériách. Rozmery haly 94,95 x 14,90 m. 

Odchovňa kurčiat
Kapacita 43 000 ks kurčiat, prízemný objekt, rozmery 83,8 x 12,9 m. Kurčatá sú ustajnené v klietkových batériách.
Výrobňa kŕmnych zmesí

Slúži na výrobu kŕmnych zmesí zo zakúpených komponentov, ktoré sú uskladnené v šiestich zásobníkoch s kapacitou po 50 – 60 ton. Tekuté prímesi (repkový olej, výživový doplnok Schaumann) sú uskladnené v pôvodných obaloch a pridávajú sa manuálne. Vyrobená kŕmna zmes sa špirálovými dopravníkmi dopravuje do zásobníkov kŕmnych zmesí pre jednotlivé haly. Výrobná kapacita výrobne je 1 500 kg/hod.
Zásobníky kŕmnych zmesí pre jednotlivé haly majú kapacitu

25 m3 pre halu odchovne kurčiat

30 m3 pre halu č. 1

30 m3 pre halu č. 2

30 m3 pre halu č. 3

Studňa

Kopaná studňa hĺbky 10 m vystrojená betónovými skružami priemeru 1m. 
Do vyčistenej a vydenzifikovanej haly sa naskladňujú mladky do klietkovej technológie podľa určených počtov. Tieto mladky sú preskladňované z odchovu vo veku 16 – 18 týždňov. Voda je zabezpečovaná niplovým napájaním a kŕmenie je zabezpečované reťazovým a portálovým kŕmením. Klietky sú bez podstielky. Vyprodukovaný trus od sliepok padá cez podlahové rošty na trusový pás. Na trusovom páse prebieha sušenie trusu cca 72 hodín. Potom sa trus vypúšťa dopravným pásom na vlečku, ktorá odvezie trus na hnojisko zmluvného odberateľa. 
Kŕmna zmes je uskladnená v zásobníkoch pri objektoch. Z nich sa špirálovými dopravníkmi dopravuje do hál do kŕmnej technológie klietok. V znáškových halách dopravu krmiva ku klietkam zabezpečuje kŕmna reťaz a v odchovni kurčiat kŕmny vozík.

Pre napájanie sú batérie v prednej časti vybavené prerušovacími nádržkami napojenými na rozvod vody v hale. Z nádržiek sú vedené napájacie rúrky s napájacimi ventilmi v klietkovej časti batérie. Napájačky sú vybavené odkvapkávacími žliabkami. Pre odchov kurčiat sú klietky vybavené výškovým nastavovaním napájania.
Batérie klietok sú vybavené trusnými kanálmi s mechanizovaným odsunom trusu, trusnými pásmi. V zadnej časti batérie trus vypadáva na priečny pásový dopravník, ktorým sa trus dopravuje von z haly na šikmý dopravník trusu. Týmto dopravníkom sa trus dopraví k vlečke.

Zber vajec je automatizovaný. Vajcia sa z klietok vykotúľajú do vyguľovacích žliabkov v ktorých sú pásovým dopravníkom dopravované do čelnej časti batérie. Elevátor pre zber vajec ich odoberá a dopravuje na priečny, výškovo nastaviteľný zberný dopravník vajec. Týmto dopravníkom sa vajcia dopravujú z haly do centrálnej triediarne vajec. Po vytriedení a uložení do preložiek sú odsúvané do skladu vajec s kapacitou 356 000 ks vajec.

Vetranie prebieha podtlakovým systémom pomocou axiálnych ventilátorov, ktoré sú vybavené regulačnými klapkami a automatickou reguláciou.
Dezinfekcia a dezinsekcia sa vykonáva po každom vyskladnení hydiny. Deratizácia sa vykonáva podľa výskytu hlodavcov, najmenej však 2-krát ročne. Uhnuté zvieratá sa sústreďujú v sklade kadáverov.

Kapacitné vzťahy – odchovňa kurčiat

Vek naskladnených kurčiat 


1 deň

Trvanie chovu 




18 týždňov

Doba čistenia a dezinfekcie


4 týždne

Dĺžka turnusu




22 týždňov

Straty v odchove




3,4 % za turnus







z toho ½ úhyn, ½ brakácia

Váha naskladnených kurčiat


70 g

Váha kurčiat pri vyskladnení


1 350 g

Kapacitné vzťahy – znáškové haly

Vek naskladnených kurčiat 


18 týždňov

Doba dochovu 




47 týždne

Doba chovu 




48 týždňov

Doba čistenia a dezinfekcie


4 týždne

Dĺžka turnusu




56 týždňov

Straty v chove



0,995 % mesačne







z toho 0,5 % úhyn, 0,495 % brakácia

Ročná znáška na nosnicu


290 – 300 vajec

Priemerná váha vajíčka



60 g

Váha naskladnených kuríc


1 350 g

Váha nosnice pri zahájení znášky 

1 550 g

Váha nosnice pri vyskladnení


2 100 g

Priemerná spotreba krmiva pre nosnice 12,5 dkg/deň, pre odchov do 10. týždňa 5 dkg/deň, 10. – 18. týždeň 10 dkg/deň.
Priemerná spotreba vody pre kurčatá do 12. týždňa 0,14 – 0,18 l/deň, pre kurčatá do 18. týždňa 0,18 – 0,23 l/deň a pre nosnice 0,25 – 0,33 l/deň, v lete 0,4 l/deň.

Farma je zásobovaná pitnou vodou pre sociálne a technologické účely zo studne prostredníctvom ponorného čerpadla.

Splašková voda z objektov je odkanalizovaná do žúmp, ktoré sa nachádzajú pri každej hale.

Dažďové vody zo striech objektov sú zvedené vonkajšími dažďovými zvodmi do šácht vytvorených z betónových skruží, odkiaľ presakuje do podložia. 
Priemerná produkcia trusu je vo výške 1,5 násobku spotreby krmiva.

Skladovacie priestory trusu nie sú súčasťou farmy, nakoľko trus ihneď po prevedení odtrusovania hál je vynášacím dopravníkom naložený na vlečku a odvezený na hnojisko zmluvného odberateľa v cca 3-dňových intervaloch.
Úhyn v znáškovej hale 0,5 % mesačne, v odchovni kurčiat 1,7 % za turnus.

Uhynuté zvieratá sa skladujú v sklade kadáverov, odkiaľ ich odvážajú vozidlá asanačnej služby.

Odpadové vajíčka (krvavé a rozbité) sa sústreďujú v igelitových vreciach v sklade kadáverov, odkiaľ ich odvážajú vozidlá asanačnej služby.

D)
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

· zoznam základných surovín
- kŕmna zmes (premix, kukurica, pšenica, sójový extrahovaný šrot, kŕmne vápno, repkový olej),

- voda.
· zoznam pomocných materiálov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používajú

· dezinfekčné prípravky,

· obalový materiál (preložky)

· zoznam medziproduktov a výrobkov
· výrobky: vajcia 
· medziprodukty: kuričky (odchované kurčatá), vynosené nosnice
· zoznam energií v prevádzke vyrábaných a používaných (vrátane palív, médií a pohonných hmôt)

· elektrická energia,

· PHM.

· spotreba vody (pitnej a technologickej)

· pitná voda: cca 8 000 m3/rok,

· technologická voda: nevyužíva sa.

E)
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
· zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia
Znáškové haly č. 1, 2, 3 a odchovňa kurčiat.
· zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia a spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania
Emisie: NH3, (CH4, N2O, Zápach (H2S), prach, CO2)
Spôsob vypúšťania:

Hala č.1: 4 ks ventilátorov na čelnej strane

Hala č.2: 10 ks ventilátorov na bočnej strane
Hala č.3: 8 ks ventilátorov na čelnej strane a 11 ks strešných ventilátorov

Odchovňa: 8 ks ventilátorov na čelnej strane
· zoznam zdrojov znečisťovania odpadových vôd

Znáškové haly č. 1, 2, 3 a odchovňa kurčiat – len splašková voda zo sociálnych zariadení a čistenia ustajnení.
· zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania

Splašková voda z objektov je odvedená do žúmp, ktoré sa nachádzajú pri každej hale.

Dažďové vody zo striech objektov sú zvedené vonkajšími dažďovými zvodmi do šácht vytvorených z betónových skruží, odkiaľ presakuje do podložia. 
· zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie alebo recipientu: Nie je.
· odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov: Nie je.
· charakteristika recipientu (názov, povodie, riečny kilometer, úroveň znečistenia v mieste vypúšťania, prietoky): Nie je.
· zoznam produkovaných odpadov

-
13 01 10 – nechlórované minerálne hydraulické oleje - N
· 13 02 05 – nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje – N,

· 15 01 01 – obaly z papiera a lepenky – O,
· 15 01 02 – obaly z plastov –O
· 15 01 10 – obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami – N,

· 15 02 02 – absorbenty, handry na čistenie kontaminované nebezpečnými látkami – N,

· 16 01 07 – olejové filtre – N,
· 16 02 13 – vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti (žiarivky) – N
· 16 06 01 – Olovené batérie – N,

· 18 02 02 – Odpady, ktorých zber a zneškodnenie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy – N (uhynuté zvieratá),

· 02 01 06 – Zvierací trus, moč a hnoj – O,

· 20 03 01 – Komunálny odpad – O
· úroveň znečistenia pôdy a podzemných vôd a možné riziká: Nie je.
· prehľad iných emisií do životného prostredia (hluk, vibrácie, žiarenie atď.): Nie je.
F)
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste (uviesť zdroj informácie)
· popis miesta a okolia prevádzky 
Farma je situovaná severne od radovej zástavby vo vzdialenosti cca 500 m.

Je osadená na kopcovitom pozemku, ktorý je prístupný autami z miestnej komunikácie z centra mesta Medzev. Na hospodárskom dvore sa nachádzajú poľnohospodárske objekty, ktoré sú využívané na chov nosníc.
Nadmorská výška cca 330 m. n. m.

Súradnice miesta cca 48° 42´ s.z.š. a 20° 53 ´ v.z.d.

Farma je prístupná cestou 2. triedy č.548 z mesta Košice cez obec Jasov 36 km a z mesta Moldava nad Bodvou vzdialenosť 17 km obec Jasov 6 km Zo západnej strany je od obce Štós vzdialená 9 km a obce Smolník 24 km. 
· klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
Priemerná ročná teplota: 8 °C,

Maximálna nameraná teplota: 34 °C

Minimálna nameraná teplota: -25 °C

Ročný úhrn atmosférických zrážok: 700 mm

Maximálny nameraný denný úhrn zrážok: 30 mm

Priemerná ročná relatívna vlhkosť vzduchu: 40 %

Ročná suma slnečného svitu: 2430 hodín.

Prevládajúci smer vetra: severozápadný

· charakteristika stavu životného prostredia v danej lokalite
Farma leží v povodí rieky Bodva, v Košickom kraji v oblasti Slovenského Rudohoria v okrese Košice - okolie medzi dvoma pohoriami Národný park Slovenský kras a Slovenským Rudohorím. V drevnom zložení u listnatých drevín prevažuje buk lesný a dub zimný u ihličnanov jedľa biela. Okrem toho je tu breza, jelša, lipa hrab, smrek a borovica.
V oblasti je zaznamenané vyššie radónové riziko.
V okolí Medzeva je niekoľko železorudných ložísk. Tieto ložiská podnietili vznik a rozvoj baníctva, hutníctva farebných kovov a strojárstva, ktoré sú v súčasnosti v útlme.
· chránené a citlivé oblasti, ochranné pásma

V meste Medzev je vyhlásená pamiatková zóna.
V časti Vyšný Medzev je vyhlásená prírodná rezervácia Klopaň.

V záujmovom území nie sú chránené územia, chránené druhy rastlín a živočíchov ani chránené stromy.

V záujmovom území nie sú určené ani navrhované prvky územného systému ekologickej stability nadregionálneho a regionálneho významu.

V záujmovom území nie sú vodohospodársky chránené územia.

· staré záťaže na území prevádzky a v jej okolí a plánované nápravné opatrenia
Hydinárska farma bola postavená v roku 1995-1996 „na zelenej lúke“ a na jej území a v jej okolí nie sú žiadne staré záťaže ani plánované nápravné opatrenia. Farma je osadená v nepriemyselnej oblasti. V okolí nie je žiadny priemyselný podnik.
zdroj informácií: Mestský úrad Medzev, internet, posudok vplyvu na ŽP

G) 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.

· stručný popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie

Farma má zanedbateľný vplyv na okolité životné prostredie. 

Trus produkovaný nosnicami a kurčatami nie je skladovaný na farme, ale je okamžite odvážaný zmluvnému partnerovi. Z tohto dôvodu je produkcia amoniaku minimálna, čo je podporené aj používaním kŕmnych zmesí bez komponentov živočíšneho pôvodu (správne zloženie kŕmnych zmesí).
Výmena olejov sa vykonáva podľa možností v externých servisoch, nie v areály farmy.

· používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií
Používanie najmodernejšej technológie pre produkciu vajec.

Uskladňovanie kadáverov a odpadových vajíčok vo vhodnom sklade kadáverov.
Trus sa neskladuje, ale okamžite odváža k spracovateľovi.

Vhodné zloženie kŕmnych zmesí.

Vegetačné úpravy areálu farmy za účelom estetickým a pre zamedzeniu šírenia prípadného zápachu.
· navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií
Farma je nová a využíva nové a najmodernejšie technológie. Nie je potrebné navrhovať iné/nové technológie.
· nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením

Uskladňovanie kadáverov a odpadových vajíčok vo vhodnom sklade kadáverov.
Trus sa neskladuje, ale okamžite odváža k spracovateľovi.

H) 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

· používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

Keďže ťažiskovou činnosťou vo výrobnom procese je výroba vajec, farma produkuje najmä biologický odpad, ktorý je ďalej zhodnocovaný zapracovaním  do pôdy za účelom hnojenia.  

Uhynuté zvieratá a rozbité, resp. závadné vajcia sú odvážané na kafilerické    spracovanie.

Ďalšie druhy odpadov  vznikajú pri prevádzke a servise vysokozdvižného vozíka a poľnohospodárskych strojov. Ich zneškodnenie je zabezpečené oprávnenou firmou na základe zmluvy.

· navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov
– zvýšenou pracovnou disciplínou obmedziť únik škodlivých látok pri manipulácii s nimi

–  pri nákupe vstupných surovín a materiálov využívať veľkoobjemové balenia, resp. vratné obaly

–  dôsledným servisom strojového parku obmedziť vznik odpadov súvisiacich s jeho prevádzkou 

–  separovaním plastových a papierových obalov znížiť  množstvo komunálneho odpadu ukladaného na skládku

–  aktuálne zavádzať nové materiály a technológie, ktoré zabezpečia zníženie vzniku odpadov

–  zabezpečiť dôsledné triedenie všetkých druhov odpadov  s dôrazom na ich    prednostné materiálové alebo energetické zhodnocovanie 

   –  zabezpečiť preškolenie pracovníkov v systéme nakladania s odpadmi na    farme

       –   priebežne kontrolovať správne nakladanie s nebezpečnými odpadmi

       –   priebežne kontrolovať účinnosť separovaného zberu papiera a plastov

I)
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

· popis systému monitorovania, resp. merania emisií do životného prostredia
Monitorovanie resp. meranie emisií sa nevykonáva.

V prevádzke sa monitorujú nasledujúce parametre:

Spotreba vody, elektrickej energie, krmiva.

Produkcia splaškovej vody, dažďovej vody, trusu, kadáverov a rozbitých resp. krvavých vajec.

· pripravované opatrenia na zlepšenie systému monitorovania emisií: Nie je
J)
Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou 

· komplexné parametre pre najlepšiu dostupnú techniku (t.j. spotreby surovín, energií, emisie atď.) s uvedením ich zdroja 
Zdroj údajov – Integrovaná prevence a omezování znečistení (IPPC) Referenční dokument BAT. Intenzivní chov drůbeže a prasat. Překlad originálu 2. návrhu z července 2001.
Technologické alebo technické riešenie

Nosný cyklus 12 – 15 mesiacov po naskladnení.

Predĺženie, ak v 8. – 12. mesiaci znášky sa iniciuje preperovanie. – nosný cyklus 20 mesiacov.

1 m2 pre 30 – 40 ks nosníc

Klietkové batérie – batériové systémy 

· Klietky vyrobené z oceľového drôtu a sú vybavené zariadením pre automatické napájanie a kŕmenie nosníc (kvapatkové napájačky a kŕmna reťaz) 

Priemerné využitie stajne 364 dní v roku s krátkou dobou medzi nosnými cyklami určenou na čistenie stajne.

Dno klietky je vyspádované ku stene klietky – vajíčka sú transportným pásom zbierané a prepravované k ďalšiemu triedeniu a baleniu.

Trus prepadáva cez dno klietky na trusné pásy (pohyblivé alebo nepohyblivé so zhrňovačom).

Trus je skladovaný mimo objektov stajní v kontajneroch.

 Podiel sušiny v čerstvom truse 15 – 20 %. Trus skladovaný v oddelenom sklade a aplikovaný na poliach. Sušenie zabezpečované prirodzeným prúdením vzduchu.

Systém trusného pásu s externým uskladnením.

Bateriový systém s odstraňovaním trusu do otvoreného skladu pomocou trusných pásov.

Trus je zhromažďovaný na trusných pásoch umiestnených pod klietkami a premiestňovaný  najmenej 2 krát za týždeň do externého skladu.

Emisie NH3 0,083 kg NH3/ks/rok

- z uskladenenia 0,05 kg/kus/rok

Riešenie mikroklimatických podmienok.

Udržiavanie vnútornej stajňovej klímy.

· vnútorná teplota

· zloženie a prúdenie vzduchu v zóne zvierat

· intenzita osvetlenia

· koncentrácia prachu

· ustajňovacia kapacita

· izolácia buidovy

Úprava stajňovej klímy je zaistená riadením teploty, vetraním a osvetlením.

Riadenie teploty a vetranie:

· izoláciou stien,

· vykurovanie,

Vnútorná teplota:

vek       vykurovanie       vnút. teplota

(dni)             (°C)                    (°C)

1-3              37-38                     28

3-7                  35                      28

7-14                32                      28   

14-21              28                      26

Dospelé  bez vykurovania     18 – 21

Vetranie – prirodzené alebo nútené.

Limitné koncentrácie plynných látok v ustajneniach:

CO2 – 0,2 – 0,3 obj. %

CO – 0,01 obj. %

NH3 – 25 ppm

H2S – 20 ppm

SO2 – 5 ppm

Úrovne vetrania:

5 – 12 m3/ks/hod v letnom období

0,5 – 0,6 m3/ks/hod v zimnom období

Vetranie strešné resp. bočné

Umelé aj denné svetlo

Kŕmenie 

2 fázy výkrmu - do znášky a počas znášky

Systém kŕmenia:

2 – 3 krát denne,

- reťazový kŕmny dopravník, ktorý premiestňuje zo skladu prostredníctvom kŕmneho žľabu. 

Napájanie:

Systém napájania:

voda musí byť k dipozícii bez obmedzenia,

· kvapatkové napájačky, vyrobené ako kombinácia plastu a ocele, pre zamedzenie úniku vody sú pod kvapatkami nainštalované podšálky. Napájacie šálky súumiestnené na alebo pod trubičkou dodávajúcu vodu. Voda sa dodáva buď automaticky alebo až po dotyku ovládacieho čapu.

Počet napájačiek: 2-6 ks nosníc na 1 napájačku.

Údržba a čistenie

Kontrola vetracích systémov – správna funkcia ventilátorov, teplotných čidiel, výpustných clon a clon spätného ťahu, bezpečnostných prvkov.

Kontrola napájacieho a krmného systému.

Budovy sú čistené a dezinfikované po výkrmovomú nosnom cykle a po odstránení trusu. Znečistená voda je zhromažďovaná v žumpách. Pre čistenie sa využívajú vysokotlaké čistiace zariadenia, kde čistiacim médiom je voda, občas s použitím saponátov.

Pravidelná údržba, oprava a obnova techniky.

Skladovanie a likvidácia kadáverov

Zber a likvidácia špecializovanými podnikmi.

Nakladanie s odpadovými vodami

Oplachové vody  - zbytky trusu, krmiva, čistiacich a dezinfekčných prostriedkov.

Odpadové vody zo sociálnych zariadení zamestnancov, zo splachovania spevnených plôch farmy.

Cieľom je udržiavať exkrementy v suchom stave, odpadové vody sú uložené v oddelených nádržiach a môžu byť aplikované na pole alebo spolu s komunálnymi vodami likvidované v čističkách odpadových vôd.

Množstvo produkcie trusu a jeho analýza

Produkovaný trus 20 kg/kus/rok

Obsah sušiny 43,4-59,6 %

Celkový N 3,5-6,4 % čistej hmotnosti

Fosfor P 1,1-2,1 % čistej hmotnosti

Draslík K 1,5-2,8 % čistej hmotnosti

Horčík Mg 0,4-0,8 % % čistej hmotnosti

Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie

Kŕmenie

Cyklus 12 – 15 mesiacov

Pomer konverzie krmiva (kg na kg vajec) – 2,15-2,5

Množstvo krmiva 5,5-6,6 kg/ku/cyklus

Množstvo krmiva 34-47 kg/ku/rok počas znášky

Údaje o výživových hodnotách 

Arginin 700 mg/kus/deň

Isoleucin 550 mg/kus/deň

Lysin 700-750 mg/kus/deň

Methionin 280-350 mg/kus/deň

Methionin + Cystein 600-650 mg/kus/deň

Phenylalanin+Tyrosin 830 mg/kus/deň

Threonin 460 mg/kus/deň

Tryptophan 130 mg/kus/deň

Valin 600 mg/kus/deň

Nespracované bielkoviny (CP) 19-16 % - po 40 týždňoch znížené

Ca 09-1,5 mg/kus/deň

Dostupný fosforečnan (Pav) 04-0,45 %

Stráviteľná energia 11,7 MJ/kg

Znižovať množstvo vylúčených živín.

Obsah nespracovaných bielkovín (% v krmive) 18 – 40 týždňov: 15,5-16,5; nad 40 týždňov: 14,5-15,5

Obsah fosforu (% v krmive) 18 – 40 týždňov: 0,45-0,55; nad 40 týždňov: 0,41-0,51

Zloženie: 

· obilniny a ich zbytky,

· semená a ich zbytky,

· sójové bôby a strukoviny

· cibule, hľuzy, korienky, odrezky,

· produkty živočíšneho pôvodu ( rybia kostná múčka, mliečne výrobky),

· dostatok vápnika,

· horčíka

· aminokyseliny: Arginin, Histidin, Isoleucium, Leucin, Lysin, Methionin (+Cystin), Phenylalanin, Treonin, Tryptophan, Valin

· S, F, Se

Vitamíny a minerály – premixy
Parametre spotreby vody
Spotreba vody

· napájanie pre zvieratá

· čistenie stajní a priestorov farmy

Spotreba napájacej vody

1,8-2,0 l/kg krmiva

10 l/kus/cyklus (až do produkcie)

83-120 l/kus/rok pri produkcii vajec

Spotreba vody na čistenie

· na umytie pevnej betónovej podlahy cca 0,025 m3/m2, čistenie prevádzané každých 12-15 mesiacov; 0,01 m3/m2 – klietkové systémy

Počet ročných cyklov 0,67-1

Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti

Spotreba energie

· nie je používané umelé vykurovanie

kŕmenie 0,5-0,8 Wh/kus/deň

vetranie 0,13-0,45 Wh/kus/deň

osvetlenie 0,15-0,40 Wh/kus/deň

zber a triedenie vajec 1 kWh na 50 – 60 m dopravného pásu 

uchovávanie vajec v čerstvom stave 0,30-0,35 Wh/vajce/deň

Spolu: 3,5-4,5 Wh/kus/deň
Emisné parametre

Emisné úrovne sú závislé od množstva, štruktúry a zloženia exkrementov.
Príspevky činností k únikom NH3
Celkové straty z ustajnenia 68,6 %

Celkové straty z uskladnenia 0,5 %

Celkové straty pri aplikácii 29,1 %

Celkové vonkajšie straty 1,8 %

Charakteristika exkrementov je ovplyvňovaná najmä kvalitou krmiva, ktorá je vyjadrená percentom sušiny, koncentrácie živín (N, P, atď.) a účinnosťou s akou zvieratá tieto živiny premenia na výsledný produkt.

Emisie z ustajnenia

NH3 0,010-0,386 kg/kus/rok

CH4 0,021-0,043 kg/kus/rok

N2O 0,014-0,021 kg/kus/deň

Prach 0,3 – 0,09 kg/kus/deň

Emisie NH3 0,035 kg NH3/ks/rok pri odstraňovaní trusu 2 ktrát týždenne, 0,02 kg NH3/ks/rok pri odstraňovaní trusu 2 krát denne.

Emisie z uskladnenia exkrementov

NH3 – 0,08 kg/kus/rok
Ďalšie parametre
1. Stanoviť a zaviesť vzdelávacie a výcvikové programy pre pracovníkov farmy

2. Viesť záznamy o spotrebe vody, energie, množstve chovaných zvierat, odpadoch, aplikácii hnoja

3. Mať havarijný plán pre prípad náhodných havárií alebo znečistenia životného prostredia

4. Zavedenie programu obnovy a údržby zariadení pre zaistenie ich správneho chodu a zariadení udržujúcich čistotu.

5. Plánovať činnosti (dodávky materiálu, odstraňovanie odpadov a odber produktov).

· porovnanie parametrov povoľovanej prevádzky s parametrami najlepšej dostupnej techniky
Technologické alebo technické riešenie

Nosný cyklus 12 mesiacov.

Klietkové batérie – batériové systémy 

· šesť a štvorpodlažné batérie

· Klietky vyrobené z oceľového drôtu a sú vybavené zariadením pre automatické napájanie a kŕmenie nosníc (kvapatkové napájačky a kŕmná reťaz) 

Plocha na 1 ks kurčaťa vo veku 18 týždňov je 
400 cm2.

Plocha na 1 nosnicu 



500 - 789 cm2.
Trvanie cyklu                                  

52 týždňov

Doprava krmiva do hál je prostredníctvom špirálových dopravníkov a v halách pomocou obežných kŕmnych reťazí, v odchovni kurčiat kŕmny vozík. 

Pre napájanie sú batérie v prednej časti vybavené prerušovacími nádržkami napojenými na rozvod vody v hale. Z nádržiek sú vedené napájacie rúrky s napájacimi ventilmi v klietkovej časti batérie. Napájačky sú vybavené odkvapkávacími žliabkami. Pre odchov kurčiat sú klietky vybavené výškovým nastavovaním napájania.

Batérie klietok sú vybavené trusnými kanálmi s mechanizovaným odsunom trusu, trusnými pásmi. V zadnej časti batérie trus vypadáva na priečny pásový dopravník, ktorým sa trus dopravuje von z haly na šikmý dopravník trusu. Týmto dopravníkom sa trus dopraví k vlečke.

Riešenie mikroklimatických podmienok.

Výmena vzduchu v halách a odvod fugitívnych emisií amoniaku sa zabezpečuje pomocou ventilátorov.

V odchovni kurčiat.
Systém vetrania podtlakový pozdĺžny. Nasávacie klapky sú po obidvoch bokoch haly v počte 26 ks z jednej a 26 z druhej strany. Na čelnej stene je 6 ks ventilátorov o výkone 38 000 m3.hod-1 a 2 ks ventilátorov o výkone 13 000 m3.hod-1

V hale č. 1.

Na jednej stene haly je inštalovaných 16 ks nasávacích klapiek. Na odsávacej čelnej stene sú zabudované 2 ks ventilátorov o výkone 38 000 m3.hod-1 a 2 ks ventilátorov o výkone 12 000 m3.hod-1

V hale č. 2.

Priečne vetranie.

V hale je 10 ks ventilátorov o výkone 26 000 m3.hod-1 na bočnej stene. Na opačnej stene je sú nasávacie klapky o počte 40 ks.

V hale č. 3.

Systém vetrania kombináia pozdĺžneho (tunelového) a strešného vetrania. Nasávacie klapky sú po obidvoch bokoch haly v počte 52 ks z jednej a 52 z druhej strany. Na čelnej stene je 8 ks ventilátorov o výkone 38 000 m3.hod-1 a na streche haly je inštalovaných 11 ks strešných ventilátorov o výkone  22 000 m3.hod-1.

Prevádzka vetrania je automatická, teplota v halách sa sníma teplotným čidlom, ktoré pomocou rozvádzačov reguluje otáčky ventilátorov a tým aj ich výkon v závislosti od teploty v halách. 

Klimatické podmienky v halách:

Optimálna teplota: 12 – 23 °C.

Minimálna teplota: 8 °C

Maximálna teplota: 28 °C

Relatívna vlhkosť: Odchovňa 65 - 75%; Nosnice 60 - 70%

Max. koncentrácia plynov: 
Odchovňa CO2: 0,15 %, NH3 0,0026 %, H2S 0,001 %





Nosnice     CO2: 0,25 %, NH3 0,0025 %, H2S 0,001 %

Rýchlosť prúdenia vzduchu

· pri optimálnej teplote: 0,3 m.s-1
Vykurovanie hál nosníc nie je potrebné. Vykurovanie denných a administratívnych miestností sa zabezpečuje pieckou na pevné palivo. 

Umelé aj denné svetlo

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky a sú bez rozdielov plnené na 100 a viac %.

Kŕmenie 

Kŕmna zmes je uskladnená v zásobníkoch pri objektoch. Z nich sa špirálovými dopravníkmi dopravuje do hál do kŕmnej technológie klietok. V znáškových halách dopravu krmiva ku klietkam zabezpečuje kŕmna reťaz a v odchovni kurčiat kŕmny vozík.

Napájanie:

Farma je zásobovaná pitnou vodou pre sociálne a technologické účely zo studne prostredníctvom ponorného čerpadla.

Napájanie je riešené z centrálnej nádrže s cirkuláciou pomocou malej vodárničky pre miešanie liečiv. Na samotné napájanie sú využívané kvapatkové napájačky.

Priemerná spotreba vody pre kurčatá do 12. týždňa 0,14 – 0,18 l/deň, pre kurčatá do 18. týždňa 0,18 – 0,23 l/deň a pre nosnice 0,25 – 0,33 l/deň, v lete 0,4 l/deň.

Pre napájanie sú batérie v prednej časti vybavené prerušovacími nádržkami napojenými na rozvod vody v hale. Z nádržiek sú vedené napájacie rúrky s napájacimi ventilmi v klietkovej časti batérie. Napájačky sú vybavené odkvapkávacími žliabkami. Pre odchov kurčiat sú klietky vybavené výškovým nastavovaním napájania.

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky a sú bez rozdielov plnené na 100 a viac %.

Údržba a čistenie

Denne sa kontroluje zdravotný stav nosníc. Uhynuté kusy sa odstraňujú a ukladajú do kafilérnych nádob a odvážajú do kafilérneho zhromaždišťa (skladu kadáverov). Podozrivé kusy sa odstraňujú z klietok a hlásia sa veterinárovi. 

Pravidelne sa kontroluje kvalita kŕmnych zmesí, čistota a hygiena napájania, čistota v hale a mikroklimatické podmienky v halách (teplota a vlhkosť vzduchu)
Po skončení každého cyklu sa dôkladne vyčistia, odmastia a vystriekajú steny a všetko zariadenie v halách použitím vysokotlakej metódy. Pre čistenie sa využívajú vysokotlaké čistiace zariadenia, kde čistiacim médiom je voda s použitím dezinfekčných prostriedkov pre potravinárske účely.

Súčasne sa vykonáva zásah proti mikroorganizmom a parazitom a vykoná sa taktiež deratizácia. Počas cyklu sú v halách vchody vybavené dezinfekčnými rohožami, ošetrovatelia majú dezinfekčný odev a obuv a do hál je zakázaný vstup cudzím osobám.

Dezinfekcia a dezinsekcia sa vykonáva po každom vyskladnení hydiny. Deratizácia sa vykonáva podľa výskytu hlodavcov, najmenej však 2-krát ročne. Uhnuté zvieratá sa sústreďujú v sklade kadáverov.

Batérie klietok sú vybavené trusnými kanálmi s mechanizovaným odsunom trusu, trusnými pásmi. V zadnej časti batérie trus vypadáva na priečny pásový dopravník, ktorým sa trus dopravuje von z haly na šikmý dopravník trusu. Týmto dopravníkom sa trus dopraví k vlečke. Ktorou sa trus odvezie k zmluvnému partnerovi.

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky a sú bez rozdielov plnené na 100 a viac %.

Skladovanie a likvidácia kadáverov

V sklade kadáverov sa uskladňujú uhynuté nosnice a kurčatá  odkiaľ ich odvážajú vozidlá asanačnej služby.

V sklade kadáverov sa uskladňujú aj odpadové vajíčka (krvavé a rozbité), ktoré sa sústreďujú v igelitových vreciach.
Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky a sú bez rozdielov plnené na 100 a viac %.

Nakladanie s odpadovými vodami
Za účelom skladovania splaškových vôd, pretože v danej lokalite sa nenachádza kanalizácia, sú vybudované 3 žumpy s kapacitou 10, 25  a 30 m3. Žumpy sú tvorené oceľovou nádržou (kesónom) obdĺžnikového prierezu. Oceľové hrdlo je ukončené uzamykateľným poklopom. Žumpa je vybavená otvorom pre zaústenie splaškov.

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky a sú bez rozdielov plnené na 100 a viac %.

Množstvo produkcie trusu a jeho analýza

Produkovaný trus 19 kg/kus/rok

Obsah sušiny 50 %

Celkový N 1,7 % čistej hmotnosti

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky a sú bez rozdielov plnené na 100 a viac %.

Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie

Kŕmenie

Pre kŕmenie sa používa komplexná kŕmna zmes pre nosnice obsahujúca cca 17,1 % dusíkatých látok.

Priemerná spotreba krmiva pre nosnice 12,5 dkg/deň, pre odchov do 10. týždňa 5 dkg/deň, 10. – 18. týždeň 10 dkg/deň.

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky a sú bez rozdielov plnené na 100 a viac %.

Parametre spotreby vody

Priemerná spotreba vody pre kurčatá do 12. týždňa 0,14 – 0,18 l/deň, pre kurčatá do 18. týždňa 0,18 – 0,23 l/deň a pre nosnice 0,25 – 0,33 l/deň, v lete 0,4 l/deň.

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky a sú bez rozdielov plnené na 100 a viac %.

Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti

Spotreba energie
4,2 Wh/kus/deň
Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky a sú bez rozdielov plnené na 100 a viac %.

Emisné parametre

NH3

0,076 kg NH3/kus/rok

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky a sú bez rozdielov plnené na 100 a viac %.

Ďalšie parametre

Pracovníci sú pravidelne oboznamovaní s podmienkami dodržiavania pracovných postupov, ochrany zdravia pri práci a ochrany čistoty ŽP.

Vedú sa záznamy o spotrebách surovín, pomocných materiálov, vody a pod. 

Je vypracovaný Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania, Havarijný plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku, Program odpadového hospodárstva
· návrh na dosiahnutie parametrov najlepšej dostupnej techniky 
Všetky parametre najlepšej dostupnej techniky boli dosiahnuté
K)
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

· Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

Pravidelné čistenie a servis všetkých zariadení a ich správna funkcia zabezpečuje najnižšie možné merné spotreby surovín a vody.

Farma je nová a využíva nové a najmodernejšie technológie. Nie je potrebné navrhovať opatrenia a nie je reálne možné znižovať mernú spotrebu surovín a vody.

· Opatrenia na hospodárne využitie energie 

Pravidelné čistenie a servis všetkých zariadení a ich správna funkcia zabezpečuje najnižšiu možnú mernú spotrebu energie.

Farma je nová a využíva nové a najmodernejšie technológie. Nie je potrebné navrhovať opatrenia a nie je reálne možné znižovať mernú spotrebu energie.
· Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov – pripravované alebo uvažované zmeny a zlepšenia voči súčasnému stavu.
Súčasný stav:

Dodržiavanie metodických postupov pri všetkých činnostiach.

Kontrola ventilátorov v prevádzke 1 x za deň.

- údržba každých 14 dní, bežná oprava každých 50 dní, stredná oprava 1 x za 2 roky, generálna oprava 1 x za 10 rokov.

Kontrola teplôt v halách 1 x za deň.

Kontrola napájania 1 x za deň.

- výmena po turnuse, údržba každých 14 dní, bežná oprava každých 50 dní, stredná oprava 1 x za 2 roky, generálna oprava 1 x za 10 rokov.

Kontrola dodávky krmiva 1 x za deň.

- výmena po turnuse, údržba každých 14 dní, bežná oprava každých 50 dní, stredná oprava 1 x za 2 roky, generálna oprava 1 x za 10 rokov.

Kontrola trusných pásov 1 x za deň.

- bežná oprava každých 50 dní, stredná oprava 1 x za 2 roky, generálna oprava 1 x za 10 rokov.

Vyskladňovanie trusu z pásov – odvoz každých minimálne 72 hodín, 

Dezinfekcia a dezinsekcia sa vykonáva po každom vyskladnení hydiny. Deratizácia sa vykonáva podľa výskytu hlodavcov, najmenej však 2-krát ročne. Uhynuté zvieratá sa skladujú v sklade kadáverov, odkiaľ ich odvážajú vozidlá asanačnej služby.

Odpadové vajíčka (krvavé a rozbité) sa sústreďujú v igelitových vreciach v sklade kadáverov, odkiaľ ich odvážajú vozidlá asanačnej služby.

Opatrenia podľa plánu preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku.

Opatrenia podľa programu odpadového hospodárstva.
Pripravované alebo uvažované zmeny a zlepšenia voči súčasnému stavu:
Farma je nová a využíva nové a najmodernejšie technológie. Stávajúce opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov sú postačujúce a nie je potrebná ich zmena respektíve vylepšovanie.
· Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky (napr. vykonávanými aktivitami ako búracie práce, sanácia, prestavba na iný účel)
Nepredpokladá sa skončenie činnosti prevádzky.

Odpojenie prevádzky od elektrickej energie.

Odstránenie všetkých KZ, kadáverov, trusu, odpadových vôd a iných surovín, pomocných materiálov, nebezpečných látok, odpadov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používali a nachádzali.

Zakonzervovanie a znefunkčnenie zariadení.

Oplotenie prevádzky a zamedzenie prístupu nepovolaným osobám.

Zabezpečenie pravidelnej kontroly ukončenej prevádzky.

Vypracovanie dokumentu o ukončení  činnosti prevádzky a o činnostiach prevádzaných v areály ukončenej prevádzky.

· Opatrenia systému environmentálneho manažmentu: Nie sú
· Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia: Nie sú
· Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok): Nie sú
L)
Opis ďalších hlavných alternatív navrhovaného riešenia prevádzky, ak boli vypracované a ktoré prevádzkovateľ akceptuje
· len u nových prevádzok, alebo pri zmenách v prevádzke, ako preukázanie výberu najlepšej techniky a technológie: Nie je
M)
Návrh podmienok povolenia

· Návrh opatrení a inštalácie nových technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke

Odpady uskladňovať v osobitných skladoch na to určených a dodržiavať správne uskladnenie a označenie odpadov.

Odpady triediť a zhodnocovať alebo zneškodňovať prostredníctvom oprávnených organizácií.
Udržiavať zdravé prostredie, prevádzaním kosby hospodárskych dvorov, deratizáciou objektov a dezinfekciou vstupov do objektov.
Vykonávať opatrenia na zabránenie resp. elimináciu šírenia zápachu a hmyzu v rámci areálu a mimo neho.
Pravidelne čistiť žumpy.

Pravidelne čistiť dažďové a splaškové zvody.
Realizácia: do decembra 2008
· Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne
NH3 30 mg.mn-3 pri hmotnostnom toku 0,3 kg.hod-1 – ak budú dostupné výsledky meraní podľa vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z.
· Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník

Nie sú.

Farma je nová a využíva nové a najmodernejšie technológie, ktoré je možné považovať za BAT. Všetky parametre najlepšej dostupnej techniky boli dosiahnuté.

· Opatrenia na obmedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

Opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov

· zvýšenou pracovnou disciplínou obmedziť únik škodlivých látok pri manipulácii s nimi

· pri nákupe vstupných surovín a materiálov využívať veľkoobjemové balenia, resp. vratné obaly

· dôsledným servisom strojového parku obmedziť vznik odpadov súvisiacich s jeho prevádzkou 

Opatrenia na zníženie vzniku odpadov

· separovaním plastových a papierových obalov znížiť  množstvo komunálneho odpadu ukladaného na skládku

· aktuálne zavádzať nové materiály a technológie, ktoré zabezpečia zníženie vzniku odpadov

Opatrenia na zvýšenie materiálového zhodnocovania odpadov 
· zabezpečiť dôsledné triedenie všetkých druhov odpadov  s dôrazom na ich prednostné materiálové alebo energetické zhodnocovanie 

Organizačné opatrenia

· zabezpečiť preškolenie pracovníkov v systéme nakladania s odpadmi na farme

· priebežne kontrolovať správne nakladanie s nebezpečnými odpadmi

· priebežne kontrolovať účinnosť separovaného zberu papiera a plastov

Realizácia: do decembra 2010
· Podmienky hospodárenia s energiami: Nie sú
· Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich následkov 

Dodržiavanie metodických postupov pri všetkých činnostiach.

Kontrola ventilátorov v prevádzke 1 x za deň.

- údržba každých 14 dní, bežná oprava každých 50 dní, stredná oprava 1 x za 2 roky, generálna oprava 1 x za 10 rokov.

Kontrola teplôt v halách 1 x za deň.

Kontrola napájania 1 x za deň.

- výmena po turnuse, údržba každých 14 dní, bežná oprava každých 50 dní, stredná oprava 1 x za 2 roky, generálna oprava 1 x za 10 rokov.

Kontrola dodávky krmiva 1 x za deň.

- výmena po turnuse, údržba každých 14 dní, bežná oprava každých 50 dní, stredná oprava 1 x za 2 roky, generálna oprava 1 x za 10 rokov.

Kontrola trusných pásov 1 x za deň.

- bežná oprava každých 50 dní, stredná oprava 1 x za 2 roky, generálna oprava 1 x za 10 rokov.

Vyskladňovanie trusu z pásov – odvoz každých minimálne 72 hodín, 

Dezinfekcia a dezinsekcia sa vykonáva po každom vyskladnení hydiny. Deratizácia sa vykonáva podľa výskytu hlodavcov, najmenej však 2-krát ročne. Uhynuté zvieratá sa skladujú v sklade kadáverov, odkiaľ ich odvážajú vozidlá asanačnej služby.

Odpadové vajíčka (krvavé a rozbité) sa sústreďujú v igelitových vreciach v sklade kadáverov, odkiaľ ich odvážajú vozidlá asanačnej služby.

Opatrenia podľa plánu preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku.

Opatrenia podľa programu odpadového hospodárstva.
- uvedené opatrenia sa v súčasnosti vykonávajú

· Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania: Nie sú potrebné
· Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky: Nie sú potrebné
· Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

Viď bod I žiadosti 

+ Údaje pre NEIS a výpočet množstva emisií NH3 a ročného poplatku za znečisťovanie ovzdušia. 

+ Údaje pre integrovaný register informačného systému (integrovaný register znečisťovania) IPKZ – Oznámenie o prevádzke a jej emisiách do ovzdušia a vôd + Údaje pre integrovaný register informačného systému (integrovaný register znečisťovania)  IPKZ – ovzdušie – Údaje o emisiách znečisťujúcich látok z prevádzky do ovzdušia

· Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke: Nie sú
N)
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca povoľovaná prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 
1. HYDINÁRSKA FARMA MEDZEV. Rudolf Pöhm, Pöhm & Göbl, Miroslavská 43, 044 25 Medzev, tel./fax: 055/466 75 75, e-mail: farmapohm@orangemail.sk
2. Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Rumanova 14, 040 53 Košice, tel./fax: 055/63 333 14
3. Mesto Medzev, mestský úrad Medzev, Štóska 6, 044 25 Medzev, tel.: 055/466 31 05, fax: 055/466 32 95

4. Obvodný úrad životného prostredia Košice okolie, Adlerova 29. 040 22 Košice,  tel.: 055/67 156 79, fax: 055/67 131 08, e-mail: info@ks.ouzp.sk
- Obvodný úrad  životného prostredia Košice, OOO
- Obvodný úrad  životného prostredia Košice, OŠVS
- Obvodný úrad  životného prostredia Košice, OŠOH

- Obvodný úrad  životného prostredia Košice, OOPaK


5.  Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Ipeľská 1, 042 20 Košice, tel.: 055/7860 101, fax: 055/7860 147 e-mail: ruvzke@ruvzke.sk
6. Regionálna veterinárna správa Košice – okolie, MVDr. Fedák Andrej, Regionálny štátny veterinárny lekár, Kukučínova 24, 040 01 Košice – okolie, tel.: 055 6223507, fax: 055 6223369 e-mail: rvskso@svssr.sk
O)
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

         Dátum  : _________________                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: Rudolf Pöhm

_______
Pozícia v organizácii: spolumajiteľ


       
_______                         

	Pečiatka alebo pečať podniku:




Prílohová časť

A) Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

· názov alebo obchodné meno



Rudolf Pöhm, Pöhm & Göbl
· právna forma


Združenie fyzických osôb podľa Občianskeho zákonníka

· sídlo (adresa)


Miroslavská 43, 044 25 Medzev

· štatutárny zástupca a jeho funkcia



Rudolf Pöhm – majiteľ



Eduared Göbl - majiteľ
· splnomocnená kontaktná osoba kontakt na ňu (telefón, mail atď.)



Rudolf Pöhm



Miroslavská 43


044 25 Medzev

Tel.Fax: 055/466 75 75

e-mail: farmapohm@orangemail.sk

· IČO

32 706 235

· kód OKEČ (NACE), NOSE-P

OKEČ: 01240 CHOV HYDINY

NOSE-P: 110.04
                110.05

Prílohy: 
· Výpis z obchodného registra, resp. iný doklad (živnostenský list) – l x originál, ostatné kópie

Potvrdenie o evidencii samostatne hospodáriaceho roľníka + osvedšenie (Rudolf Pöhm)
Potvrdenie o evidencii samostatne hospodáriaceho roľníka + osvedšenie (Eduard Göbl)

Zmluva o združení Pöhm & Göbl 
- príloha č. A-1

· Doklad o zaplatení správneho poplatku

Výpis z účtu .... – Príloha č. A.-2
B) Typ žiadosti
Bez príloh
C) Údaje o prevádzke a jej umiestnení 
Prílohy: 
· doklady potvrdzujúce vlastníctvo alebo právo užívania k prevádzke a k pozemkom (listy vlastníctva, nájomné zmluvy, vecné bremeno a pod.)

Listy vlastníctva – Príloha č. C-1

· v prípade novej prevádzky územné rozhodnutie

· v prípade jestvujúcej prevádzky stavebné povolenie a kolaudačné rozhodnutie (súhlas s užívaním stavby)

Stavebné povolenia – Príloha č. C-3
Kolaudačné rozhodnutia – Príloha č. C-4
· výsledky hodnotenia vplyvov na životné prostredie (záverečné stanovisko alebo rozhodnutie o tom, že sa nevyžaduje hodnotenie)

 Príloha č. C-5
· charakterizácia možných cezhraničných vplyvov: Nie je
· mapové podklady a situačné výkresy
Kópia z katastrálnej mapy  – Príloha č. C-6

Mapa okolia – Príloha č. C-7
Situácia – plán farmy 

Príloha č. C – 8a Plán farmy

Príloha č. C – 8b Rozvody vody a kanalizácie
Príloha č. C – 8c Rozvody NN

Situačné výkresy jednotlivých stavebných objektov a prevádzkových súborov

Príloha č. C – 9a Odchovňa kurčiat
Príloha č. C – 9b Odchovňa kurčiat – vetranie

Príloha č. C – 9c Odchovňa kurčiat – vetranie a odpratávanie trusu

Príloha č. C – 10a Hala č. 1
Príloha č. C – 10b Hala č. 1 – vetranie

Príloha č. C – 10c Hala č. 1 - zásobovanie krmivom a odpratávanie trusu
Príloha č. C – 11a Hala č.2 – prízemie

Príloha č. C –11b Hala č.2 – poschodie - kŕmenie, ustajnenie, odstraňovanie trusu, vetranie

Príloha č. C –11c Hala č.2 – západný pohľad

Príloha č. C – 12a Hala č. 3 – prízemie a znášková hala

Príloha č. C – 12b Hala č. 3 – poschodie a znášková hala

Príloha č. C – 12c Hala č. 3 – kŕmenie, ustajnenie, odstraňovanie trusu, vetranie

Príloha č. C – 12d Hala č. 3 – vetranie

Príloha č. C – 12e Hala č. 3 – doprava KZ

Príloha č. C – 12f Hala č. 3 – vetranie a odpratávanie trusu
·  zemepisné súradnice (zemepisná šírka a zemepisná dĺžka)


Súradnice miesta cca 48° 42´ s.z.š. a 20° 53 ´ v.z.d.
· členenie na stavebné objekty a prevádzkové súbory

Stavebné objekty:
Odchovňa kuričiek s objektom klimatizácie
Hala č. 1

Hala č. 2 s príručným skladom
Hala č.3

Studňa

Sklad kadáverov

Výrobňa kŕmnych zmesí

Zásobníky kŕmnych zmesí

Spevnené plochy

Zberné žumpy 3 ks
Plot

Prevádzkové súbory:

Kŕmenie - skladovanie a doprava krmiva 

Ustajnenie - šesťetážové, resp. štvoretážové klietky

Napájanie

Odpratávanie trusu
Zber a doprava vajec
Vzduchotechnika

Rozvody el. prúdu

Vodovod – vnútorný rozvod

· stručný popis jednotlivých objektov prevádzky a technologických celkov

Odchovňa kurčiat

Kapacita 43 000 ks kurčiat, prízemný objekt, rozmery 83,8 x 12,9 m. Kurčatá sú ustajnené v klietkových batériách.

Zastavaná plocha: 1 081 m2
Úžitková plocha: 977 m2
Zásobovanie vodou zo studne. Priemerná denná spotreba 20 878 l. 

Dažďové vody zo striech objektov sú zvedené vonkajšími dažďovými zvodmi do šácht vytvorených z betónových skruží, odkiaľ presakuje do podložia. 

Splašková voda je odkanalizovaná do žumpy.
Rozmer ustajňovacieho priestoru 79 x 12 m.
Odchovávané kurčatá sú umiestnené v klietkach 4 etážových batérií fy Salmet typ 1000/680 AK-AKK. Batérie sú vybavené kŕmnymi vozíkmi, napájačkami a mechanizovaným odstraňovaním trusu.

Plocha na 1 ks kurčaťa vo veku 18 týždňov je 400 cm2.
Systém vetrania podtlakový pozdĺžny. Nasávacie klapky sú po obidvoch bokoch haly v počte 26 ks z jednej a 26 z druhej strany. Na čelnej stene je 6 ks ventilátorov o výkone 38 000 m3.hod-1 a 2 ks ventilátorov o výkone 13 000 m3.hod-1
Hala č. 1
Kapacita 13 670 ks nosníc, prízemný objekt. Nosnice sú ustajnené v klietkových batériách.

Zastavaná plocha: 405 m2
Úžitková plocha: 393 m2
Zásobovanie vodou zo studne. 
Dažďové vody zo striech objektov sú zvedené vonkajšími dažďovými zvodmi do šácht vytvorených z betónových skruží, odkiaľ presakuje do podložia. 

Splašková voda je odkanalizovaná do žumpy.

Odchovávané kurčatá sú umiestnené v klietkach 4 etážových batérií. Batérie sú vybavené kŕmnymi vozíkmi, napájačkami a mechanizovaným odstraňovaním trusu.

Plocha na 1 ks kurčaťa vo veku 18 týždňov je 400 cm2.
Nasávacie klapky sú rovnomerne rozložené pozdĺž haly po oboch stranách. Na odsávacej čelnej stene sú zabudované 2 ks ventilátorov o výkone 38 000 m3.hod-1 a 2 ks ventilátorov o výkone 12 000 m3.hod-1.
V strope sú umiestnené 4 vetracie výduchy bez ventilátorov.
Hala č.2
Kapacita 26 630 ks nosníc, prízemný objekt čiastočne podpivničený, rozmery 80,0 x 10,8 m. Na prízemí sa nachádza triediareň vajec, dva chladiarenské boxy a tri sklady. Na poschodí sa nachádzajú ustajnené nosnice v klietkových batériách.

Zastavaná plocha: 1 17,5 m2
Úžitková plocha: 864,0 m2
Zásobovanie vodou zo studne. 

Dažďové vody zo striech objektov sú zvedené vonkajšími dažďovými zvodmi do šácht vytvorených z betónových skruží, odkiaľ presakuje do podložia. 

Splašková voda je odkanalizovaná do žumpy.

Nosnice sú umiestnené v 4 etážových batériách sytému CONFORT fy TECNO. Batérie sú vybavené kŕmením kŕmnou reťazou, žliabkami pre zber a dopravu vajec, napájačkami a mechanizovaným odstraňovaním trusu.
V hale sú umiestnené 4 rady batérií 4 etážových klietok.
Plocha na 1 ks nosnicu je 500 cm2.
Systém vetrania je priečne vetranie.

V hale je 10 ks ventilátorov o výkone 26 000 m3.hod-1 na bočnej stene. Na opačnej stene je sú nasávacie klapky o počte 40 ks.
Príručný sklad v Hale č. 2 sa využíva na skladovanie nových olejov a nafty a na zhromažďovanie nebezpečných odpadov pred odvozom na zneškodnenie.
Hala č.3
Kapacita 42 580 ks nosníc, prízemný objekt v sociálnej časti s jedným podlažím, kde sa nachádzajú 2 kancelárie, na prízemí sa nachádza sociálna časť s dennou miestnosťou a samostatná znášková hala kde sú ustajnené nosnice v klietkových batériách. Rozmery haly 94,95 x 14,90 m. 

Nosnice sú ustajnené v klietkových batériách.

Zastavaná plocha: 1 414,8 m2
Úžitková plocha: 1 330,2 m2
Zásobovanie vodou zo studne. 

Dažďové vody zo striech objektov sú zvedené vonkajšími dažďovými zvodmi do šácht vytvorených z betónových skruží, odkiaľ presakuje do podložia. 

Splašková voda je odkanalizovaná do žumpy.

Rozmer ustajňovacieho priestoru 90 x 14 m.

Nosnice sú umiestnené v 6 etážových batériách obohatených klietok EV 625 EU typ Big Dutchman. Batérie sú vybavené kŕmením kŕmnou reťazou, žliabkami pre zber a dopravu vajec, napájačkami a mechanizovaným odstraňovaním trusu.
Systém vetrania kombináia pozdĺžneho (tunelového) a strešného vetrania. Nasávacie klapky sú po obidvoch bokoch haly v počte 52 ks z jednej a 52 z druhej strany. Na čelnej stene je 8 ks ventilátorov o výkone 38 000 m3.hod-1 a na streche haly je inštalovaných 11 ks strešných ventilátorov o výkone  22 000 m3.hod-1.
V hale je umiestnených 5 radov batérií 6 etážových klietok.
Plocha na 1 ks nosnicu je 789 cm2.
Žumpy 
3 žumpy s kapacitou 
10 m3 pre halu odchovne kurčiat
25 m3 pre halu č.1

30 m3 pre halu č. 2 a 3 spoločná
za účelom skladovania splaškových vôd, pretože v danej lokalite sa nenachádza kanalizácia. Žumpy sú tvorené oceľovou nádržou (kesónom) obdĺžnikového prierezu. Oceľové hrdlo je ukončené uzamykateľným poklopom. Žumpa je vybavená otvorom pre zaústenie splaškov.
Obsah žúmp sa pravidelne vyváža prostredníctvom mestského podniku služieb na ČOV. Záznam o skúške tesnosti viď príloha č. C – 17
Zásobníky kŕmnych zmesí

Samostatne stojace oceľové zásobníky kŕmnych zmesí umiestnené v zelenom páse pri halách. Ich napĺňanie je priamo z výrobne kŕmnych zmesí. 
Kapacity zásobníkov KZ:
19 ton pre halu odchovne kurčiat

8 ton pre halu č. 1

29 ton pre halu č. 2

29 ton pre halu č. 3

Výrobňa kŕmnych zmesí
Slúži na výrobu kŕmnych zmesí zo zakúpených komponentov, ktoré sú uskladnené v šiestich zásobníkoch s kapacitou po 50 – 60 ton. Tekuté prímesi (repkový olej, premix od firmy Schaumann) sú uskladnené v pôvodných obaloch a pridávajú sa manuálne. Vyrobená kŕmna zmes sa špirálovými dopravníkmi dopravuje do zásobníkov kŕmnych zmesí pre jednotlivé haly. Výrobná kapacita výrobne je 1 500 kg/hod.

Výrobňu tvoria najmä miešareň FMK 180 výrobcu HIMEL a šrotovník SC 150 výrobcu HIMEL.
Sklad kadáverov
Samostatne stojací objekt pri vstupe na farmu.

V sklade kadáverov sa uskladňujú uhynuté nosnice a kurčatá  odkiaľ ich odvážajú vozidlá asanačnej služby.

V sklade kadáverov sa uskladňujú aj odpadové vajíčka (krvavé a rozbité), ktoré sa sústreďujú v igelitových vreciach.

Odvádzanie dažďovej vody
Dažďové vody zo striech objektov sú zvedené vonkajšími dažďovými zvodmi do šácht vytvorených z betónových skruží, odkiaľ presakuje do podložia. 

Odvádzanie splaškovej vody
Splašková voda z objektov je zvedená do žúmp, ktoré sa nachádzajú pri každej hale.
Studňa

Kopaná studňa hĺbky 10 m vystrojená betónovými skružami priemeru 1m s uzamykateľným poklopom. Odber vody cca 8 000 m3/rok  Povolenie na užívanie vodohospodárskeho diela a odber podzemných vôd viď príloha č. D-3
Vodovod
Farma je zásobovaná pitnou vodou pre sociálne a technologické účely zo studne prostredníctvom vodárničiek. Hala odchovne kurčiat a hala č. 3 majú každá samostatnú vodárničku, hala č. 1 a 2 majú spoločnú vodárničku.
Oplotenie

Oplotenie je z betónových stĺpikov a drôteného pletiva výšky do 180 cm.
Kŕmenie

Kŕmna zmes je uskladnená v zásobníkoch pri objektoch. Z nich sa špirálovými dopravníkmi dopravuje do hál do kŕmnej technológie klietok. V znáškových halách dopravu krmiva ku klietkam zabezpečuje kŕmna reťaz a v odchovni kurčiat kŕmny vozík.

Napájanie

Pre napájanie sú batérie v prednej časti vybavené prerušovacími nádržkami napojenými na rozvod vody v hale. Z nádržiek sú vedené napájacie rúrky s napájacimi ventilmi v klietkovej časti batérie. Napájačky sú vybavené odkvapkávacími žliabkami. Pre odchov kurčiat sú klietky vybavené výškovým nastavovaním napájania.

Odstraňovanie trusu

Batérie klietok sú vybavené trusnými kanálmi s mechanizovaným odsunom trusu, trusnými pásmi. V zadnej časti batérie trus vypadáva na priečny pásový dopravník, ktorým sa trus dopravuje von z haly na šikmý dopravník trusu. Týmto dopravníkom sa trus dopraví k vlečke.

Zber vajec

Zber vajec je automatizovaný. Vajcia sa z klietok vykotúľajú do vyguľovacích žliabkov v ktorých sú pásovým dopravníkom dopravované do čelnej časti batérie. Elevátor pre zber vajec ich odoberá a dopravuje na priečny, výškovo nastaviteľný zberný dopravník vajec. Týmto dopravníkom sa vajcia dopravujú z haly do centrálnej triediarne vajec. Po vytriedení a uložení do preložiek sú odsúvané do skladu vajec s kapacitou 356 000 ks vajec.

Vetranie

Vetranie prebieha podtlakovým systémom pomocou axiálnych ventilátorov, ktoré sú vybavené regulačnými klapkami a automatickou reguláciou.

Čistenie

Dezinfekcia a dezinsekcia sa vykonáva po každom vyskladnení hydiny. Deratizácia sa vykonáva podľa výskytu hlodavcov, najmenej však 2-krát ročne. Uhnuté zvieratá sa sústreďujú v sklade kadáverov.

· počet zamestnancov

Celkový počet zamestnancov 13 + 2 vedenie (stav k 31.10.2006)
Z toho 


· technicko-hospodársky pracovník – ekonóm 1

· technicko-hospodársky pracovník – skladník 2

· robotník  - vodič, mechanik 3
· robotník – údržbár 2

· robotníčky na zber a triedenie vajec 5

· bloková schéma

Príloha č. C – 13
· prevádzkové dokumenty (napr. manipulačný poriadok a pod. – po dohode s povoľujúcim orgánom, ostatné, napr. technologický reglement k nahliadnutiu) 

- Súbor technicko-prevádzkových a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania ovzdušia v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 61/2004 Z.z., ktorou sa ustanovujú požiadavky na vedenie prevádzkovej evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojoch.
Príloha č. C – 14
Program odpadového hospodárstva

Príloha č. C – 15

Havarijný plán (Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku), v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 100/2005 Z.z. o vykonaní niektorých ustanovení vodného zákona.

Príloha č. C – 16
· zoznam vykonávaných činností vykonávaných podľa prílohy č. 2 a 3 zákona č. 223/2001 o odpadoch: Nie je
· kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z. k zákonu č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia

6. Ostatný priemysel a zariadenia.

6.12.1 Veľkochov hospodárskych zvierat s projektovaným počtom chovných miest: hydina nad 40 000 ks – veľký zdroj znečisťovania ovzdušia.

· zoznam činností podľa § 17 zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách 

Odber povrchových vôd a podzemných vôd na rôzne účely jej použitia

· v prípade skládok trieda skládky odpadov: Nie je
D) Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

Prílohy: 

· materiálová bilancia procesu

Príloha č. D – 1
Kúpne zmluvy s predajcami komponentov kŕmnych zmesí – Príloha č. D – 2
· energetická bilancia procesu: Nie je
· merné a celkové spotreby surovín, energií a vody (technologickej a pitnej) a spôsob ich zabezpečenia


Kŕmna zmes (3 400 t; 12,5 dkg/kus/deň) tvorená 

· pšenica ozimná
· kukurica
· sójový extrahovaný šrot

· mletý vápenec
· vitamíno-minerálna zmes TRI-OVITAL-MAIS

· schaumasil tekutý

· pšeničné otruby

· pšeničná múka kŕmna

· repkový olej

kŕmna zmes je vyrábaná svojpomocne z nakupovaných komponentov
Pitná voda (9 000 m3; kurčatá 0,14 – 0,23 l/kus/deň; 0,25 – 0,33 l/kus/deň ) – zdrojom pitnej vody je studňa kopaná studňa hĺbky 10 m vystrojená betónovými skružami priemeru 1m s uzamykateľným poklopom. Povolenie na užívanie vodohospodárskeho diela a odber podzemných vôd viď príloha č. D-3

Liečivá a vitamíny – zabezpečuje veterinárna služba
Elektrická energia (80 000 kWh/rok; 0,0026 kWh/kus/deň) – dodávaná spoločnosťou VSE, a.s. 
Nafta pre dopravu 18 000 l/rok – tankovanie na čerpacích staniciach
Benzín 300 l/rok – tankovanie na čerpacích staniciach
· karty bezpečnostných údajov (k nahliadnutiu na požiadanie povoľujúceho orgánu, priložiť ich súpis): Nie je
· prehľad technologických spotrebičov energií s udaním inštalovaného príkonu a reálneho výkonu


Odchovňa kurčiat


Špirálový dopravník, 

príkon 1,1 kW


Trusné pásy, 


príkon 2,2 kW


Ventilátor 6 ks, 

príkon 9,6 kW


Ventilátor 2 ks, 

príkon 1,2 kW


Vykurovanie, 


príkon 140 kW


Pásový dopravník, 

príkon 1,1 kW


Šikmý vynášací dopravník, 
príkon 1,1 kW


Osvetlenie, 


príkon 2,22 kW

Hala č. 1


Špirálový dopravník, 

príkon 1,1 kW


Kŕmne linky batérií, 

príkon 11,1 kW


Trusné pásy, 


príkon 1 kW


Kŕmne reťaze, 

príkon 2,22 kW


Pásový dopravník, 

príkon 1,1 kW


Šikmý vynášací dopravník, 
príkon 1,1 kW


Dopravníky vajec 3 ks, 
príkon 3 kW


Ventilátor 4 ks, 

príkon 4,4 kW


Osvetlenie, 


príkon 1,5 kW
Hala č. 2

Špirálový dopravník, 

príkon 1,1 kW


Kŕmne linky batérií, 

príkon 3 kW


Trusné pásy, 


príkon 1 kW


Pásový dopravník, 

príkon 1,1 kW


Šikmý vynášací dopravník, 
príkon 1,1 kW


Kŕmne reťaze, 

príkon 2,22 kW


Dopravníky vajec 3 ks, 
príkon 3 kW


Chladiace zariadenie, 

príkon 8 kW


Ventilátor 2 ks, 

príkon 3,2 kW


Ventilátorom 2 ks, 

príkon 1,2 kW


Osvetlenie, 


príkon 8,8 kW


Hala č. 3

Špirálový dopravník, 

príkon 1,1 kW


Kŕmne linky batérií, 

príkon 11,1 kW


Trusné pásy, 


príkon 2,25 kW


Kŕmne reťaze, 

príkon 2,22 kW


Pásový dopravník, 

príkon 1,1 kW


Šikmý vynášací dopravník, 
príkon 1,1 kW


Dopravníky vajec 3 ks, 
príkon 3 kW


Ventilátor 8 ks, 

príkon 12,8 kW


Odsávací komín s ventilátorom 6 ks, príkon 6,6 kW

Osvetlenie, 


príkon 3 kW

· výsledky energetického auditu (ak bol vykonaný): Nie je
E) Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
Prílohy: 
· doteraz vydané súhlasy a povolenia

Súhlas na povolenie stavby a Súhlas na užívanie jestvujúceho zdroja znečisťovania ovzdušia. Schválenie postupu výpočtu množstva emisie ZL – Príloha č. E –1
Povolenie na odber vody zo studne – Príloha č. D-3
Schválenie súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení - Príloha č. E – 2
Rozhodnutia veterinárnej a potravinovej správy – Príloha č. E – 3
Rozhodnutia hygienika a regionálneho úradu verejného zdravotníctva – Príloha č. E – 4
· situačné výkresy: 
· umiestnenie výduchov: Nie je 
· rozvodov vody, kanalizácie a výpustných objektov

Príloha č. C – 8b
· umiestnenie zariadení na nakladanie s odpadmi

Príloha č. C– 8 – sklad kadáverov
· umiestnenie monitorovacích zariadení a miest odberu vzoriek: Nie je
· tabuľky: 
· ukazovatele znečistenia do ovzdušia a vôd 
· celkové množstvá vypúšťaného znečistenia za rok

· vypúšťané koncentrácie a prietoky 
· hodinové množstvá – min. max. 
· množstvo emisií na jednotku výroby alebo spracovania
Ovzdušie (za rok 2005)
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	t.rok-1 
	mg.m-3
	kg.h-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku 

(kg.zviera-1)

	4 ks hál (emisie kurčiat sa započítavajú do emisií nosníc)

 
	NH3
	3,125
	Nie je
	Nie je
	0,076

	
	CH4
	Nie je

	
	N2O
	

	
	Zápach (H2S)
	

	
	prach
	

	
	CO2
	


Voda
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	
	
	( (l.s-1)
	m3deň.-1
	m3rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  (jedn)

	Hala č. 1, 2, 3, Odchovňa kurčiat
	Splašková voda
	0,001
	0,9
	330
	0,017 l/ks (vajce)

	Celý areál
	Dažďová voda
	-
	-
	-
	-


· popis výduchov a ich charakteristika (číslo podľa situačného výkresu, typ odlučovača a jeho účinnosť, prehľad znečisťujúcich látok, emisný limit)

Emisný limit určený len pre NH3
Vzduch znečistený amoniakom (NH3).

	Zariadenie a napojené zdroje emisií
	Typ vypúšťania emisií a typ odlučovača
	Zemepisná šírka a dĺžka 

Nadmorská výška
	Objemový prietok plynu pri š.p.

[mn3.s-1]
	Priemerná teplota odpadových plynov [°C]
	Priemerná koncentrácia ZL 

[mg.mn-3]
	Priemerný hmotnostný tok

[kg.h-1]
	Emisný limit ZL

/

hmotnostný tok

	Odchovňa kurčiat,  klietky s kurčatami
	8 ks ventilátorov na čelnej stene, bez odlučovača
	48° 42´ SZŠ 20°53´

VZD
330 m.n.m
	70
	12 – 23

Min 8 °C

Max 28 °C
	-
	-
	30 mg.mn-3
/

0,3 kg.hod-1

*

	Hala č. 1
	4 ks ventilátorov na čelnej stene, bez odlučovača
	48° 42´ SZŠ 20°53´

VZD
330 m.n.m
	27
	12 – 23

Min 8 °C

Max 28 °C
	-
	-
	30 mg.mn-3
/

0,3 kg.hod-1

*

	Hala č. 2
	10 ks ventilátorov na bočnej stene, bez odlučovača
	48° 42´ SZŠ 20°53´

VZD
330 m.n.m
	72
	12 – 23

Min 8 °C

Max 28 °C
	-
	-
	30 mg.mn-3
/

0,3 kg.hod-1

*

	Hala č. 3
	8 ks ventilátorov na čelnej strane a 11 ks strešných ventilátorov, bez odlučovača
	48° 42´ SZŠ 20°53´

VZD
330 m.n.m
	152
	12 – 23

Min 8 °C

Max 28 °C
	-
	-
	30 mg.mn-3
/

0,3 kg.hod-1

*


emisný limit sa neuplatňuje (nevykonávajú sa oprávnené merania emisií)

· popis monitorovacích zariadení: Nie je
· popis miest vypúšťania odpadových vôd (číslo podľa situačného výkresu, typ čistiaceho zariadenia a jeho účinnosť, prehľad znečisťujúcich látok, emisný limit, garantovaná kvalita na výstupe)
Splašková voda z objektov je odkanalizovaná do žúmp, ktoré sa nachádzajú pri každej hale.

Dažďové vody zo striech objektov sú zvedené vonkajšími dažďovými zvodmi do šácht vytvorených z betónových skruží, odkiaľ presakuje do podložia. 

Čistiace zariadenie sa nepoužíva.

Viď Príloha č. C – 8b
	P. č.
	Označe
nie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania
 /

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. Schému v prílohe č.

	1
	13 01 10

nechlóro-

vané minerál-ne hydrau-lické oleje - N

	Odpad vzniká pri servise a oprave vysokozdv. vozíka a poľnohos. strojov
	Zhromažďo-vanie v 

plastovej bandaske uloženej v záchytnej vaničke 

v príručnom sklade


	Hustá viskózna  kvapalina tmavej až čiernej farby. Zmes aromatic-kých a alifatic-kých   uhľovodí-kov.
	0,05
	0,05
	–
	Odber odpadov firmou A.S.A. Košice
	

	2
	13 02 05 Nechlórované minerál-ne mo-torové, prevodo-vé a mazacie oleje - N

	Odpad vzniká pri servise a oprave vysokozdv. vozíka a poľnohos. strojov
	Zhromažďo-vanie v 

plastovej bandaske uloženej v záchytnej vaničke 

v príručnom sklade


	Hustá viskózna  kvapalina tmavej až čiernej farby. Zmes aromatic-kých a alifatic-kých   uhľovodí-kov.
	0,02
	0,02
	–
	Odber odpadov firmou A.S.A. Košice
	

	3
	15 01 01  obaly z papiera a lepenky – O
	Odpad vzniká pri výrobe kŕmnych zmesí
	
	
	1,0
	–
	1,0
	Odber odpadov firmou A.S.A. Košice
	

	4
	15 01 02 

obaly z plastov
	Odpad vzniká pri výrobe kŕmnych zmesí
	
	
	0,2
	–
	0,2
	Odber odpadov firmou A.S.A. Košice
	

	5
	15 01 10  obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami – N
	Ide o obaly z oleja a z dezinfekčných prostried-kov
	Zhromažďo-vanie v plastovom sude v prí- ručnom sklade


	Kovové a plastové obaly znečistené

nebezpeč-nými

látkami
	0,05
	–
	0,05
	Odber odpadov firmou A.S.A. Košice
	

	6
	15 02 02  absorbenty, handry na čistenie kontaminované nebezpečnými látkami – N
	Odpad môže vzniknúť pri servise a oprave vysokozdv. vozíka a poľnohos. strojov a pri výrobe kŕmnych zmesí
	Ide o pevný materiál použitý zachytávanie rozliatych škodlivých látok a na hygienickú očistu rúk.. Zhromažďo-vanie v plastovom sude  v prí- ručnom sklade
	Pevný materiál obsahujú-ci zachytené škodlivé látky 
	0,02
	–
	0,02
	Odber odpadov firmou A.S.A. Košice
	

	7
	16 01 07  Olejové filtre – N
	Odpad vzniká pri servise a oprave vysokozdv. vozíka a poľnohos. strojov
	Zhromažďo-vanie v plastovom sude v prí- ručnom sklade


	Tuhá kovová látka obsahujúca filtračný materiál /textílie, papier/ nasýtený motor. 

olejom.
	 0,01


	–
	0,01
	Odber odpadov firmou A.S.A. Košice
	

	8
	16 02 13

vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti - N
	Odpad vzniká v halách, administra-tívnych a sociál-nych pries-

toroch

 
	Ide o dpado-vé žiarivky.

Zhromažďo-vanie v plastovon sude v prí- ručnom sklade


	Odpad obsahuje sklenené časti s kov. úchytka-mi, trubice vyplnené ortuťou,   ortuťovými parami a lumin. látkami.
	  0,01
	–
	0,01
	Odber odpadov firmou A.S.A. Košice
	

	9
	16 06 01  Olovené batérie – N 
	Odpad vzniká pri servise a oprave vysokozdv. vozíka a poľnohos. strojov
	Zhromažďo-vanie v záchytnej vaničke  v príručnom sklade


	
	0,05
	–
	0,05
	Odber odpadov firmou A.S.A. Košice
	

	10
	18 02 02  Odpady, ktorých zber a zneškodnenie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy – N
	Znáškové haly a odchovňa  kurčiat
	Ide o uhynuté zvieratá a poškodené vajíčka, ktoré sa  denne zbierajú do uzamykateľ-

ného kafilérneho boxu a odtiaľ sú pravidelne odovzdávané zmluvnému odberateľovi.
	
	3,5
	–
	3,5
	N-ADOVA, spol. s r.o. Nitra
	

	11
	02 01 06  Zvierací trus, moč a hnoj – O
	Znáškové haly a odchovňa  kurčiat
	
	
	
	
	
	Agromold, a.s. Moldava
	

	12
	20 03 01  Komunálny odpad – O
	
	
	
	
	
	
	Mestský podnik služieb,
skládka Jasov
	


Príloha č. E – 5 Zmluva s N-ADOVA, spol. s r.o. o odvoze nebezpečného odpadu(o zbere, zvoze, zneškodnení a likvidácii odpadov živočíšneho pôvodu a živočíšnych vedľajších produktov)
Príloha č. E – 6  Zmluva s Mestským podnikom služieb o odvoze komunálneho odpadu

Príloha č. E – 7   Zmluva s A.S.A. Košice o odvoze nebezpečného odpadu

Príloha č. E – 8  Zmluva s Agromold a.s. Moldava o odvoze trusu
· havarijné plány (vyžadované podľa predpisov pre odpady, ochranu vôd atď.)
Havarijný plán (Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku), v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 100/2005 Z.z. o vykonaní niektorých ustanovení vodného zákona. – Príloha č. C – 16
F) Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 
Prílohy: 

· mapa lokality a mapa širších územných vzťahov a ďalšie mapové podklady, ktoré neboli priložené v bode B)

Príloha č. C – 7
· hydrogeologický, inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta (podľa potreby, na základe konzultácie)

Geologický prieskum miesta nebol vyhotovený. Podložie tvorí hlinitopiesočnatá zemina s kameňmi a čiastočne zvetraná zlepencová hornina.
G) Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.

Prílohy: 

· bloková schéma prevádzky: Príloha č. C – 13 
· systém údržby: Nie je 

· typ a technické charakteristiky čistiacich a odlučovacích zariadení: Nie sú
· technické dokumenty – popis zariadení na zachytávanie emisií s udaním ich účinnosti a spôsobu ich kontroly
Na farme sa nevyužívajú žiadne zariadenia na zachytávanie emisií.
· spôsob nakladania s nebezpečnými látkami 

Nebezpečné látky nevznikajú

H) Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

Prílohy: 

· program odpadového hospodárstva alebo jeho návrh

Program odpadového hospodárstva - Príloha č. C – 15 
I) Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

Monitorovanie resp. meranie emisií sa nevykonáva.

V prevádzke sa monitorujú nasledujúce parametre:

Prílohy: 
· technická dokumentácia monitorovacieho systému (v rozsahu dohodnutom s povoľujúcim orgánom)
Monitorovací systém nie je inštalovaný. V prevádzke sa monitoruje len spotreba vody, elektrickej energie, krmiva, produkcia splaškovej vody, dažďovej vody, trusu, kadáverov a rozbitých resp. krvavých vajec.
· situačný výkres – vyznačenie umiestnenia monitorovacích zariadení a miest odberu vzoriek (môže byť súčasťou výkresu uvedeného v bode D): Nie je
· spôsob a frekvencia merania resp. odberu vzoriek na jednotlivých miestach: Nie je
	
	Spotreba vody
	Spotreba el. energie
	Spotreba krmiva
	Produkcia splaškovej vody
	Produkcia dažďovej vody
	Produkcia trusu
	Produkcia kadáverov
	Produkcia rozbitých/krvavých vajec

	Spôsob merania 
	-
	elektromerom
	váženie
	Počet CASiek
	-
	Počet vlečiek
	váženie
	váženie

	Frekvencia merania 
	-
	mesačne
	mesačne
	mesačne
	-
	priebežne
	priebežne
	priebežne

	Sledované veličiny
	-
	Spotreba el. energie v kWh
	Hmotnosť v kg
	Množstvo v m3
	-
	Množstvo v t
	Hmotnosť v kg
	Hmotnosť v kg


· spôsob zabezpečenia odberu a vyhodnocovania vzoriek. Nie je
· spôsob vedenia evidencie (zaznamenávanie a uchovávanie údajov)

Zapisovanie

Ďalšie prílohy

· Prílohy uvedené v zákone o IPKZ - § 11 ods. 2 – ak neboli už priložené k jednotlivým hore uvedeným bodom 
· Zoznam použitých skratiek a značiek
	Použitá skratka a značka

	CO2 – oxid uhličitý

	H2S – sulfán

	CH4 – metán

	KZ –kŕmna zmes

	N2O – oxid dusný

	NH3 – amoniak

	P2O5 – oxid fosforečný

	PHM – pohonné hmoty

	VZT – vzduchotechnika

	IPKZ – Integrovaná prevencia a kontrola znečisťovania 

	NO – nebezpečný odpad

	ŽP – životné prostredie

	BAT – Best Available Technique – najlepšia dostupná technika

	N – dusík

	P – fosfor

	K – draslík

	Mg – horčík

	ČOV – čistiareň odpadových vôd


· Odborné posudky vyžadované podľa zložkových zákonov (len v prípade nových prevádzok na požiadanie povoľujúceho orgánu): Nie je
· V prípade stavebného konania náležitosti vyžadované stavebným zákonom, t.j. projektová dokumentácia, vyjadrenie hasičov, bezpečnosti práce, technickej inšpekcie, posúdenie zhody atď.. Nie je
· Utajované skutočnosti: Nie sú
Podklady pre vydanie súhlasov pre oblasť nakladania s vodami:

Podklady žiadosti o povolenie na odber povrchových a podzemných vôd: 
I.  V prípade, že povolenie na odber vody už bolo vydané :

- účel odberu (pitné účely, technologické účely - ,...), 
- množstvo odoberaných vôd (m3.rok-1,  m3.deň-1, max. hodinový prietok l.s-1, priemerný prietok l.s-1), 

- časový interval odberu, 

- popis odberného miesta, 

- popis meracích miest a spôsob merania,
Prílohy : 

- dosiaľ vydané v súčasnosti platné povolenia na odber povrchových resp. podzemných vôd

- množstvo odobratých vôd za predchádzajúci rok a údaj o výdatnosti zdroja v l.s-1 pri podzemných, resp. pri povrchových vodách Q355 v l.s-1 

- v prípade odberu povrchových vôd určených na zásobovanie pitnou vodou výsledky rozborov pravidelného monitorovania kvality vôd ,

- v prípade odberu na pitné účely :

- rozhodnutie príslušného úradu štátnej správy (orgánu štátnej vodnej správy) o určení ochranného pásma vodného zdroja (podľa § 32 vodného zákona )

II. V prípade, že povolenie na odber vody dosiaľ nebolo vydané (nový odber povrchových, resp. podzemných vôd) 

- účel odberu (pitné účely, technologické účely - ,...), 
- množstvo odoberaných vôd (m3.rok-1,  m3.deň-1, max. hodinový prietok l.s-1, priemerný prietok l.s-1), 

- časový interval odberu, 

- popis odberného miesta, 

- popis meracích miest a spôsob merania,

- v prípade odberu pre pitné účely – popis pásma hygienickej ochrany vodného zdroja

Prílohy : 

a) v prípade odberu podzemných vôd : 

- výsledky preskúmania a zhodnotenia hydrogeologických pomerov v mieste požadovaného  odberu 

- výsledky čerpacieho pokusu (maximálne množstvo odoberaných vôd, pri ktorom hladina podzemnej vody umožňuje trvalo udržateľné množstvo využívanie vodných zdrojov a riadnu funkciu vodných útvarov s nimi súvisiacich),

- výsledky rozborov vody (chemické, fyzikálne a pri odbere na pitné účely aj biologické ), 

- v prípade odberu pre pitné účely :

- rozhodnutie príslušného orgánu štátnej správy (vodná správa) o určení ochranného pásma vodného zdroja (podľa § 32 vodného zákona )

- odborný hydrogeologický posudok (ak je vypracovaný)

b) v prípade odberu povrchových vôd : 

- údaje o vodnom toku (podľa podkladov SHMÚ – Slovenský hydrometerologický ústav ) 

1. názov vodného toku, popis významných povolených odberných miest pod miestom požadovaného odberu

2. riečny kilometer odberného miesta

3. prietok vody vo vodnom toku (Q355, prípadne minimálny zaručený prietok, priebeh denných prietok v toku,..)

4. kvalita vody v toku v odbernom mieste chemické, fyzikálne a pri odbere na pitné účely aj biologické parametre,

- písomné stanovisko správcu povodia k požadovanému množstvu a účelu odberu vody –ako dotknutého orgánu v konaní,

- písomné stanovisko Obvodného úradu - orgánu ochrany prírody a krajiny - ako dotknutého orgánu v konaní,

- v prípade odberu pre pitné účely :

- rozhodnutie príslušného orgánu štátnej správy (vodná správa) o určení ochranného pásma vodného zdroja (podľa § 32 vodného zákona )

- odborný hydrogeologický posudok (ak je vypracovaný)

Podklady žiadosti o povolenie na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok do verejnej kanalizácie. 
Nedochádza k vypúšťaniu odpadových vôd a osobitých vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok do verejnej kanalizácie.

Podklady žiadosti o povolenie na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd do povrchových vôd. 
Nedochádza k vypúšťaniu odpadových vôd a osobitných vôd do povrchových vôd. 
III.  Vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do podzemných vôd :
Nedochádza k vypúšťaniu vôd z povrchového odtoku do podzemných vôd. 
Podklady pre vydanie súhlasov pre oblasť ochrany ovzdušia:
· zoznam súhlasov, o ktoré žiadateľ žiada v rámci integrovaného povolenia

· charakteristika zdroja znečisťovania ovzdušia
Príloha ovzdušie:

Zoznam zdrojov emisií znečisťujúcich látok, popis ich častí, údaje o emisiách

	P.

č.
	Technolog.

časť

prevádzky
	Časť zdroja, 

technolog.

 zariadenie
	Spôsob 

zachytávania 

emisií

(odlučovacie

 zariadenie)
	Spôsob 

vypúšťania

 emisií

(komín,

výška)
	Znečis-

ťujúca

látka

(ZL)
	Emisný 

limit

(mg.m-3,

kg.h-1)
	Emisná 

hodnota/*

(mg.m-3,

kg.h-1)
	Zaradenie 

do triedy 

A - B /**
	Množstvo

 ZL

(t.r-1)
	Merná produkcia 

na jednotku

výrobku

	1.1
	Hydinárska farma - ustajnenie
	Odchovňa kurčiat
	Nie je
	8 ks ventilátorov na čelnej stene
	NH3
	30 mg.mn-3
/

0,3 kg.hod-1
	*
	-
	-
	-

	1.2
	Hydinárska farma - ustajnenie
	Hala č. 1
	Nie je
	4 ks ventilátorov na čelnej stene
	NH3
	30 mg.mn-3
/

0,3 kg.hod-1


	*
	-
	0,798
	0,30 g/vajíčko

	1.3
	Hydinárska farma - ustajnenie
	Hala č. 2
	Nie je
	10 ks ventilátorov na bočnej stene
	NH3
	30 mg.mn-3
/

0,3 kg.hod-1


	*
	-
	1,839
	0,30 g/vajíčko

	1.4
	Hydinárska farma - ustajnenie
	Hala č. 3
	Nie je
	8 ks ventilátorov na čelnej strane a 11 ks strešných ventilátorov
	NH3
	30 mg.mn-3
/

0,3 kg.hod-1


	*
	-
	2,928
	0,30 g/vajíčko


* emisný limit sa neuplatňuje (nevykonávajú sa oprávnené merania emisií)

Technicko – prevádzkové podmienky zariadení na zabezpečenie ochrany ovzdušia

	P.

č.
	Technologická

časť prevádzky
	Časť zdroja, 

technolog.

 zariadenie
	Typ a označenie 

odlučovacieho 

zariadenia
	Sledovaný parameter
	Jednotka
	Predpísaná 

hodnota

parametra/*

	Zariadenia na zabezpečenie ochrany ovzdušia nie sú inštalované 


/*  uviesť hodnoty parametrov pre optimálnu bezporuchovú prevádzku zariadení, ktoré sú uvedené      v podmienkach výrobcov zariadení, v prevádzkovej, resp. inej dokumentácii

Podklady k vydaniu súhlasov pre oblasť nakladania s odpadmi:

I. Podklady k žiadosti o súhlas na prevádzkovanie zariadenia na zneškodňovanie a zariadenia na zhodnocovanie  odpadov a na zber odpadov


Nie je
II. Podklady k žiadosti o vydanie prevádzkového poriadku zariadenia


Nie je
III. Poklady k žiadosti o súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi

· zoznam druhov nebezpečných odpadov, s ktorými sa bude nakladať
-     13 01 10 – nechlórované minerálne hydraulické oleje - N
· 13 02 05 – nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje – N,

· 15 01 10 – obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami – N,

· 15 02 02 – absorbenty, handry na čistenie kontaminované nebezpečnými látkami – N,

· 16 01 07 – olejové filtre – N,
· 16 02 13 – vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti (žiarivky) – N
· 16 06 01 – Olovené batérie – N,

· materiálová bilancia a spôsoby nakladania s jednotlivými druhmi nebezpečných odpadov
· 13 01 10 – nechlórované minerálne hydraulické oleje 
· 13 02 05 – nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje 

Odpadové oleje sú skladované v označených plastových bandaskách uložených v záchytnej vaničke v príručnom sklade. Produkcia hydraulických olejov je     20 l / rok a motorových olejov 50 l /rok. Zneškodnenie je zmluvne zabezpečené.
· 15 01 10 – obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami 
Odpady sú zhromažďované v 200 l plastovom sude v príručnom sklade. Ročná produkcia odpadu je cca 50 kg. Zneškodnenie je zmluvne zabezpečené.

· 15 02 02 – absorbenty, handry na čistenie kontaminované nebezpečnými látkami 

Odpad je zhromažďovaný v plastovom vreci v príručnom sklade. Ročná produkcia odpadu je cca 10 kg. Zneškodnenie je zmluvne zabezpečené.

· 16 01 07 – olejové filtre 

Odpad je zhromažďovaný v plastovom sude v príručnom sklade. Ročná produkcia odpadu je cca 10 kg. Zneškodnenie je zmluvne zabezpečené.

· 16 02 13 – vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti (žiarivky) 

Odpad je zhromažďovaný v plastovom sude v príručnom sklade. Ročná produkcia odpadu je cca 10 kg. Zneškodnenie je zmluvne zabezpečené.

· 16 06 01 – olovené batérie 
Odpad je zhromažďovaný v záchytnej vaničke v príručnom sklade. Ročná produkcia odpadu je cca 50 kg. Zneškodnenie je zmluvne zabezpečené.

· preukázanie vhodnosti zvoleného spôsobu nakladania
Odpady sú zhromažďované utriedene podľa druhov v označených obaloch. Príručný sklad, ktorý slúži na zhromažďovanie je umiestnený v hale č. 2. ide o uzamykateľnú miestnosť s betónovou podlahou. Na uloženie obalov s tekutými odpadmi sú v sklade umiestnené záchytné vaničky.
· spôsob prepravy nebezpečných odpadov
Prepravu nebezpečných odpadov zabezpečujú zmluvní partneri v zmysle platných právnych predpisov.
· zabezpečenie vykonania analýz v potrebnom rozsahu
Odpady majú známe zloženie, preto nie je potrebné vykonávať analýzy.
Nebezpečné látky (NBL) :

a) Obzvlášť škodlivé látky

Na  farme sa nenakladá s obzvlášť škodlivými látkami
b) Škodlivé látky (ŠL)

	P.

č.
	názov ŠL
	CAS- ŠL
	Vybraná NBL
	Účel použitia
	Ročný 

nákup/

produkcia
	Max. skladovacia kapacita
	posúdenie skladov. kapacity

	
	
	
	áno/

 nie
	
	[t]

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	rozložiteľné minerálne oleje a uhľovodíky ropného pôvodu
	--
	nie
	SP
	10,07
	0,44
	      –

	2
	Organické hnojivá
	–
	nie
	P
	3,12
	neskladuje sa
	      –


	3
	Látky, ktoré majú nepriaznivý vplyv na rovnováhu kyslíka vo vode-

repkový olej


	–
	nie
	SP


	15,0

	2,0
	      –

	4
	Látky, ktoré majú nepriaznivý vplyv na rovnováhu kyslíka vo vode -

kys. mravčia, kys. propiónová (SCHAUMASIL)


	–
	nie
	SP
	16,0


	2,0
	     –

	5
	Látky, ktoré majú nepriaznivý vplyv na rovnováhu kyslíka vo vode -

odpadová voda v žumpách
	–
	nie
	I
	330,0
	65,0
	–


1. poradové číslo ŠL (škodlivej látky),

2. oficiálny obchodný názov pri zmesiach alebo chemický názov pri chemických látkach alebo prípravkoch ŠL,

3. identifikačné číslo CAS pre uvedenú ŠL ( ak pre zmesné látky neexistuje, v tom prípade sa dá CAS rozhodujúcej chemickej látky),

4. uviesť či ŠL je v zozname vybraných nebezpečných látok v zmysle zákona č. 261/2002 Z.z. o prevencii závažných priemyselných havárií a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

5. na aký účel je ŠL používaná. Údaj v  tabuľke sa uvedie iba skratkou a to nasledovne: surovina – S, medziprodukt – MP, produkt – P, spotreba – SP, obchodná činnosť O, iný - I. Ak sa uvedie písmeno I pod tabuľkou sa popíše,

6. množstvo OŠL nakúpenej alebo vyprodukovanej za rok v m3 alebo v tonách,

7. množstvo ŠL, ktoré je možné uskladniť v skladovacích objektoch,

8. posúdenie skladovacej kapacity sa uvádza iba pre ŠL uvedené v zozname II pod bodom 8 prílohy č. 1 vodného zákona, pričom sa prihliada na ich produkované množstvo, na nutnú dobu ich skladovania v závislosti od geografických a klimatických podmienok. Skladovacia kapacita pre hospodárske hnojivá musí presahovať kapacitu vyžadovanú na skladovanie počas najdlhšieho obdobia kedy je aplikácia do pôdy zakázaná. Minimálne skladovacie priestory sú stanovené zákonom č.136/2000 Z .z. o hnojivách a vyhláškou MP SR č. 26/2001 Z.z., ktorou sa stanovujú typy hnojív obsah rizikových prvkov, podmienky odberu, skladovania.... kapacita skladovacích nádrží pre hospodárske hnojivá vo vyhlásených zraniteľných oblastiach je určená v § 3 ods.3 vyhlášky MP SR č.392/2004 Z.z., ktorou sa stanovuje Program poľnohospodárskych činností vo vyhlásených zraniteľných oblastiach.  Zhodnotenie skladovacej kapacity skladovacích objektov sa uvádza iba pre produkované ŠL ( napr. tekuté exkrementy hosp. zvierat a silážne šťavy),a to slovom vyhovuje, alebo nevyhovuje,

Skladovacie nádrže na NBL (nebezpečné látky)  :

a) Skladovacie nádrže na OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :

– na farme sa nenachádzajú. 

b) Skladovacie nádrže na ŠL (škodlivé látky) :
              – na farme sa nenachádzajú
Prevádzkové nádrže ( denné ) na NBL
a) Prevádzkové nádrže na OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :

              – na farme sa nenachádzajú
b) Prevádzkové nádrže na ŠL (škodlivé látky) :
              – na farme sa nenachádzajú
Potrubné rozvody na nebezpečné látky (NBL) : 

– na farme sa nenachádzajú
Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre NBL :
a) Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :
– na farme sa nenachádzajú
b) Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre ŠL (škodlivé látky) :

	Poradové číslo ŠL
	plocha 
	účel 

použitia
	Ovplyvnené 

vodami z povrchového 

odtoku
	Protihavarijné zabezpečenie (havarijná nádrž m3)
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná 

úprava plochy 

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	1
	15
	výdaj
	nezastreš.
	bez
	nie je
	nie je
	žiadna


1. poradové číslo ŠL 
2. plocha manipulačnej plochy v m2,

3. uvedie sa stáčanie, výdaj alebo stáčanie a výdaj,

4. možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

5. objem, ktorým je plocha protihavarijne zabezpečená, v prípade, že plocha nie je zabezpečená žiadnym protihavarijným objemom uvedie sa BEZ,
6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda. 

7. spôsob čistenia (zneškodňovania) vôd z povrchového odtoku,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a akým spôsobom je upravená proti priesakom a pôsobeniu NBL, s ktorými sa na ploche zaobchádza , teda spôsob izolácie a povrchovej úpravy,

Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s NBL  (sudy, kontajnery, prepravky, obaly, voľne uložené, odpady)
a) Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :
                 – na farme sa nenachádzajú
b) Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s ŠL (škodlivé látky) :

	Poradové číslo ŠL
	plocha
	účel použitia
	typ obalu
	ovplyvnené vodami z povrchového odtoku
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná úprava plochy
	Kontrolný systém únikov

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.

	1
	50
	Skladova-nie, 
	sudy, bandasky
	budova
	–

	–

	Betónová plocha na ktorej sú zách. vane
	--

	3+4
	256
	Skladova-nie, prečerpá-vanie
	Plastové kont. s obj. 1000 l
	čiastoč. zastreše-ná
	Nie je
	Nie je
	betón
	–


1. poradové číslo ŠL 
2. plocha skladovacej plochy v m2,

3. uvedie sa skladovanie alebo iné zaobchádzanie, pod tabuľku sa v poznámke napíše o aké zaobchádzanie ide napr. výrobná hala s obrábacími strojmi alebo opravárenská hala morových vozidiel a pod.,

4. uvedie sa v akých obaloch sú skladované ŠL ( sudy, prepravky, bandasky, vrecia, volne ložené a pod.),

5. uvedú sa možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda ( recipient, podzemné vody, verejná kanalizácia, kanalizácia inej organizácie alebo iný spôsob likvidácie napr. vývoz),

7. vypĺňa sa iba pre plochy ovplyvnené vodami z povrchového odtoku v prípade ak sú vypúšťané (odvádzané) uvedie sa spôsob ich čistenia alebo likvidácie napr. lapol, odvoz a pod.,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a spôsob izolácie proti priesakom a úprava povrchu pre zabezpečenie odolnosti proti chemickému pôsobeniu NBL,

9. Pri voľne uložených ŠL patriacich do skupiny 8, zoznamu II, prílohy č. 1 k zákonu č. 364/2004 Z.z. a to pre siláž a organické hnojivá sa do tabuľky vloží stĺpec kontrolný systém únikov a v ňom sa uvedie:

a) ak je vybudovaný :
- vyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov vyhovujúci, t.j. že s manipulačnou plochou tvorí jeden konštrukčný celok a nie je ovplyvniteľný iným prostredím iba plochou na ktorej je ŠL skladovaná,

- nevyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov manipulačnej plochy ovplyvniteľný iným prostredím a nevytvára s plochou jeden konštrukčný celok (napr. zrážkovými vodami, podzemnými vodami, atď.)

b) nevybudovaný – ak manipulačná plocha nemá vybudovaný zodpovedajúci kontrolný systém.

Elektrické zariadenia:

a) Elektrické zariadenia s náplňou s OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :

– na farme sa nenachádzajú
b) Elektrické zariadenia s náplňou s ŠL (škodlivé látky) :
– na farme sa nenachádzajú
Žumpy : 

Žumpy pre OV (odpadové vody) :

	Poradové číslo ŠL
	Termín uvedenia do 

prevádzky
	Objem žumpy
	Technický stav
	Spôsob kontroly hladiny
	Vývoz 

obsahu
	Vykonáva evidenciu o vývoze
	Skúšky 

tesnosti

	
	
	[m3]
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	5
	1996
	25
	oceľová nádrž (kesón) obdĺžnikového prierezu
	vizuálne
	Vývoz na ČOV
	áno
	15.- 17. 9 1996

	5
	2001
	30
	
	vizuálne
	
	
	20.11.2002

	5
	2004
	10
	
	vizuálne
	
	
	15.11.2006


1. poradové číslo ŠL 
2. uvedie sa dátum uvedenia žumpy do prevádzky,

3. objem žumpy v m3,

4. materiál, z ktorého je žumpa skonštruovaná,

5. spôsob kontroly výšky hladiny v žumpe vizuálne, signalizáciou, atď.,

6. spôsob zneškodňovania obsahu žumpy (za vyhovujúci sa považuje iba vývoz na ČOV), 
7. uvedie sa či sa vykonáva evidencia o vývoze obsahu žumpy,

8. uvedie sa či bola vykonaná skúška tesnosti žumpy podľa STN 75 0905. Ak bola vykonaná uvedie sa dátum jej realizácie ak nebola uvedie nevykonaná. 

b) Žumpy pre tekuté hospodárske hnojivá a silážne šťavy: 
– na farme sa nenachádzajú
42

